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Женский квартет

 
 

Влюбленная Ворона
 

У Веры Павловны было две беды. Первая – быть тезкой героини Чернышевского. При
встрече с ней любой образованный человек старался это как-то обозначить, чтобы не поду-
мали, будто он не читал знаменитый роман «Что делать?». Конечно, он не читал. Потому
что читать такое решительно невозможно, но так же невозможно сознаться в этом. При этом
мало кто задумывался, насколько он неоригинален, говоря Вере Павловне о ее литературном
двойнике. Дальше с неизбежностью шла шутка про сон: «Как спали? Коммунизм не снился?»
Вера отвечала натренированным голосом, имитирующим радость от просвещенности книго-
чея. «Надо же, как здорово пошутил!» – старалось изобразить ее лицо. Впрочем, получалось не
очень искренне. Но Вера давно заметила, что если людям говорить приятное, то они заглаты-
вают это без особой критичности. Вот если их начать ругать, то сразу укажут на несуразность
претензий – «на себя посмотри», «а у самой-то» – и приведут прочие веские доводы, лишаю-
щие претензии обоснованности. Вера понимала это и на рожон не лезла – умилялась шуткам
по мотивам романа Чернышевского регулярно, терпеливо и бодро. И людям приятно, и ей не
трудно. Сначала со скрипом шло, а потом, с годами, как-то легче стало, на автомате.

На рожон Вере было лезть не с руки. Потому что вторым печальным обстоятельством ее
жизни был вечный любовный голод. В маленьком городке, где она жила, плотность Вериных
романов сделала ее героиней бытового фольклора. Как и положено героиням, у нее было свое
имя – Влюбленная Ворона. Почему? Есть такой мультфильм, в котором ворона по очереди
влюбляется во всех обитателей леса и, закатив глаза, смешно вздыхает: «Какой заяц! Прелесть,
а не заяц!» Вера этот мультфильм не знала, ей подруга Лариса рассказывала.

Забавно было то, что люди, не заглядывавшие в Чернышевского, смотрели мультфильмы.
В отличие от них, Вера роман читала. Она вообще много читала. Практически все свободное от
любовных терзаний время. А вот мультики не смотрела – не с кем. Детей у Веры не было. Это
книгу можно и нужно читать в одиночестве, особенно «Что делать?», а мультики правильно
смотреть, обнявшись с ребенком, чтобы одним глазом на экран, а другим на него – как он
смеется, как хмурится. Вера так ясно представляла себе эту картинку, что не могла разрушить
ее просмотром мультфильма в одиночку. Даже про Влюбленную Ворону, ее прототипа.

Вера не обижалась. Кому плохо от той вороны? Зайцу? Волку? Она так и жила, постоянно
подыскивая себе объект для любовных историй. Дальше все повторялось достаточно единооб-
разно – в три притопа: сначала влюблялась, потом ее осаживали, в финале – страдания геро-
ини. Истории эти были скоротечны и мимолетны. Как карусель, на которую подсаживались все
новые и новые персонажи. И только Вера не сходила с нее годами, от чего устала и приобрела
тошноту как постоянное фоновое состояние. Она ждала принца. От него не требовалось, чтобы
он повел ее во дворец, сыграл пир на весь мир и жил бы с ней долго и счастливо. Вера желала
совсем другого. Принц должен был прекратить это движение по кругу, поддержать на земле,
пока тошнота не уймется, дать опереться на него, пока голова кружится. Словом, нужно было
плечо. Но места на карусели занимали очередные любители приключений. Они хотели прока-
титься с ветерком, и останавливать карусель им не было резона. А накатавшись, соскакивали
на полном ходу и шли домой, к женам, чтобы отдышаться и войти в нормальный жизненный
ритм. Подруга Веры, вытирая ей слезы, так и определяла ситуацию: «Что? Опять соскочил?»

Любовный голод Веры не имел сексуального характера. Она спала со всеми, но к сексу
была равнодушна. Просто начиталась романов, где секс был вершиной страсти. Ну если не
вершиной, то этапом в отношениях. Как же без него? В романах никак. И Вера форсировала
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постель, надеясь, что книги плохого не посоветуют. К тому же голенький мужчина казался ей
ближе, понятнее, как будто это малыш, только вытянутый в длину и в ширину. Она дарила себя,
ожидая продолжения, развития, схода с карусели. Но карусель набирала обороты, и ничего не
менялось. А годы шли. Морщинки появлялись, а принц – нет.

 
* * *

 
Подруга сосредоточенно разливала чай, одновременно поучая свою любимую, но бестол-

ковую Веруську:
– Ты просто многого от них хочешь. Тебе с потрохами мужика подавай. Чтобы и умный

был, и любил тебя, как в романах. Тут одно из двух. Зачем ты умному? Умный понимает, что
вокруг женщин полно – молодых и веселых. Умный на тебе не женится. Тебе среднего надо.
Тебе чай покрепче?

– Мне средний чай, – улыбнулась Вера. Она соглашалась с подругой. Все правильно. Не
случайно у Лариски семья в полном комплекте: муж, дети, свекровь.

– Вот взять твоего последнего. Забыла, как его… У меня уже все имена твои, то есть
их, перепутались. Ну чего ты на мужика наехала? Сахар он не тот купил. Коричневый, кстати,
намного дороже. Надо было похвалить мужика за щедрость.

– Ларчик, ну какая щедрость? Как у Жванецкого? На трамвае прокатил – твоя? Пони-
маешь, я же ему рассказывала, как сахар в Европе появился, как кариесом гордились, потому
что это была болезнь богатых. И разговор о коричневом сахаре зашел, что его издалека везут,
на кораблях. А на кораблях всегда много крыс, так всегда было. На одном пиратском корабле
из-за крыс… Я потом расскажу. Чтобы крысы сахар не попортили, его обкладывают ядом. Его
есть нельзя. Лучше наш покупать, отечественный. Я же ему это говорила. А он, значит, не
слушал меня. Понимаешь? Не слушал. Ты же знаешь, как я его любила, я бы с ним отравилась
вместе, как Ромео и Джульетта. Хоть тем же сахаром. Но тут другое, он просто пропускал мои
разговоры мимо ушей.

– Верусик, ты в своем уме? Какие Ромео и Джульетта? Он нормальный мужик был, а не
итальянский юнец со склонностью к суициду. Да и ты не Джульетта. С учетом того, как они
рожали, ты даже в матери ей не годишься. Разве что в бабушки.

– Почему это? – дернулась Вера. Возраст был ее больным местом.
– Давай считать. Джульетте было четырнадцать лет. Я сама не читала, но говорят. Поло-

жим, мать ее в шестнадцать родила. А что? У них там солнце и фрукты. Чего не рожать? Ешь
фрукты и рожай, делов-то… Кормилицы выкормят. Получается, матери было лет тридцать.
Бабуле – за сорок. Вот и вся математика – третий класс, вторая четверть.

– Ой, Ларчик, тошно мне. Что со мной не так? – всхлипнула Вера.
– Да ладно. Не плачь. Зато у них нет такого, чтобы в сорок пять баба ягодка опять. А

у тебя эта фишка еще впереди. Ты чай-то пей и сахар бери. Он у меня белый, краснодарский, –
попыталась пошутить Лариса, понимая, что задела за живое.

– Плохо мне, Ларчик. Помнишь, как у Шекспира? «Быть или не быть?..» Мне сейчас
не быть хочется. Все-таки Шекспир – гений. Не написал «умереть, отравиться». Потому что
умирать никто не хочет, хочется именно не быть, чтобы не страдать, не мучиться.

– Это из-за рифмы, Вер. Просто из-за рифмы. «Быть или не быть» – это что-то вроде
«Ботинок и полуботинок»,  – вспомнился Ларисе эпизод про то, как Незнайка хотел стать
поэтом.

– Нет, слово много значит. Вот в той истории с пиратами… – У Веры в глазах полыхнули
море и пиратские страсти.

– Фиг с ними, с пиратами! Давай ближе к делу. Ты отмечать будешь? – решительно раз-
вернула разговор Лариса.
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– Говорят, что сорок лет не отмечают. Примета плохая.
– Так мы и не будем отмечать. Просто посидим. Для полной конспирации перед темными

силами можно даже без подарков.
– Ларчик, ну куда я без тебя? Вечно просишь девчонок, чтобы не заморачивались с подар-

ками, а тут действительно можно на сорок лет все списать, чтобы не напрягать никого. Знаешь,
в жизни и без мужиков есть своя прелесть, дружба например.

 
* * *

 
Дружба с Ларисой началась давно, когда у Веры не было ни денег, ни работы. Был такой

период, сразу после института. И Лариса честно подставила плечо под Верины проблемы. Она
шефствовала над ней, заботилась, опекала – к их обоюдному удовольствию. Но расклад в этой
игре был однозначный: Вера – умненькая дуреха с несложившейся личной жизнью, а Лара –
воплощение житейской мудрости и незамысловатой правды жизни.

На день рождения Вера пригласила, кроме Ларисы, Наталью Иосифовну и Марину. Это
был ее золотой треугольник, несгораемый запас жизненных сил. Наталья Иосифовна была
старше на двадцать лет. По жизни она активно брала на себя роль рулевого, но в присутствии
Ларисы капитулировала. Двух маршалов на их компанию было многовато, поэтому Наталья
Иосифовна добровольно разжаловала себя в рядовые. К тому же возраст поселил в ней сомне-
ния, что ее советы нужны и важны для Веры. Она подозревала себя в несовременности и отмал-
чивалась на мужскую тему. С Натальей Иосифовной Вера чувствовала себя молодой, что при-
ятно само по себе. Их обычные разговоры о книгах, фильмах и гладиолусах сплетали прочную
ткань взаимной привязанности.

Марина была младше Веры на многие годы. Но считать разницу Вере не хотелось. Цифра
получалась угрожающей. Дружба держалась на Маринином одиночестве в кругу сверстников.
Она была не по годам зрелой – акселераткой изнутри. Маринина дружба страшно льстила Вере,
как будто скашивала десяток ее лет. Но это «как будто» было непреодолимо. Иногда Вера
ловила в беседах с Мариной горькие нотки своего возраста. Марина рассказывала ей о насто-
ящем, а Вера частенько начинала со слов «у меня, помню, тоже было». И в этом ощущалась
болезненная разница их возраста.

«Какая строгая геометрия, – иногда думала Вера. – Одна подруга – ровесница, другая
мне в дочки годится, третья – в матери». Но конструкция была странной только с виду. Внутри
было уютно и душевно. Вера любила эта троицу и не сомневалась во взаимности.

На этот раз все пришли вместе, наверное, встретились, чтобы цветы купить. Это были
яркие розы, которые, понятное дело, выбрала Лариса. Цветы любви, так сказать. Тонкий намек
в толстом целлофане. Точнее, толстый намек в тонком обличье. Вера заметила, что в квартиру
они заходили гуськом строго по возрасту, доверив вручение цветов самой старшей из подруг.
Настроение было приподнятое, потому что в этом составе они встречались только у Веры. Она
была связным этого сообщества, как сердцевина снежинки, лучи которой пересекались только
в центре.

– Девочки, ну зачем тратились? Я бы и так вас покормила, – начала с порога снижать
градус пафоса Верочка. Она знала, что Лариса, вдохновленная моментом, создает опасность
долгих и пышных тостов.

– Ты других корми. Меня свекровь как на убой кормит. Я могу неделю про еду не вспо-
минать. Ой, девочки, не знаю, повезло ли с мужем, но со свекровью – точно, – начала реклам-
ную акцию Лариска. Она вообще любила похвастаться, но делала это так явно и простосер-
дечно, что никого этим не раздражала.
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– Верочка, а ты, я смотрю, похудела, – начала строить лесенку комплимента Наталья
Иосифовна. Дескать, Вере худоба идет. Но не успела довести мысль до логического финала,
как возбужденная обществом Лариса перехватила инициативу:

– И я о том же. Похудела конкретно. Ну ничего, вот выйдет замуж, похорошеет. Если,
конечно, со свекровью повезет.

– Я не то имела в виду, ей и так хорошо, – стала оправдываться старшая подруга.
– Чего ей хорошо-то? Ей сегодня, на минуточку, сорок исполняется. А ни ребенка, ни

котенка. Девочки, надо что-то делать.
– Лариса, не надо так говорить, – понизив голос, попросила Наталья Иосифовна.
– А чего молчать? – пошла в атаку Лариса, понимая, что перегнула палку. Но отступать

было поздно, да и вообще отступать было не в ее характере.
– Дело в том, Ларисочка, что хороших мужчин всегда не хватало, – начала строить новую

лесенку доводов Наталья Иосифовна, но сегодня был не ее день.
– Каких хороших? Тут просто нужен муж. А плохой он будет или хороший, это вскрытие

покажет, – не унималась Лариска.
– Девочки, давайте к столу. Кажется, пока я была на кухне, вы меня опять замуж выдали.

За кого? – изо всех сил изображала веселость Верочка, но чувствовала, что предел близок, она
сейчас заплачет и на этом все закончится. Действительно, сорок лет отмечать не стоило.

– Значит, так, – вступила Марина.
С этих слов она обычно начинала поворачивать жизнь, как коммунисты направляли

сибирские реки на орошение среднеазиатских полей. Правда, большевики только желали,
а Марина делала. Ее положение в этой компании было особенное. На правах молодого поко-
ления она несла новое знание о жизни – пугающе простое, но всегда конструктивное и пози-
тивное.

– Если нужен любой, то нет проблем. Сейчас Интернет это решает, – спокойно выдала
она.

– В смысле? Это же опасно. Наша Вера – находка для афериста, мечта мошенника, можно
сказать, – опять не удовлетворилась Лариса. Она вообще ревниво относилась ко всем предло-
жениям, если они исходили не от нее. А тем более если речь шла о Вере. Как в гареме, ей
хотелось установить старшинство: есть главная подруга, она, а есть множество остальных.

– И как совершенно чужого человека в свою жизнь впускать? – неожиданно поддержала
ее Наталья Иосифовна.

– Любой сначала чужой, – разумно ответила Марина. – А мошенники за богатыми охо-
тятся. Вера к ним не принадлежит. Или я чего-то не знаю? Так что с этой стороны опасность
нам не грозит.

Вера округлила глаза. Нет, не от моментального и беспардонного зачисления себя в небо-
гатые, а от скорости перехода от слов к делу. Марина уже вытаскивала ноутбук, который всегда
был при ней. Как справка у лиц кавказской национальности. Вера подозревала, что на ночь
техника кладется под подушку. Но чтоб на день рождения не забыть – это сильно. Вот она –
разница поколений.

– Но сначала выпьем, – попыталась приобщиться к руководству проектом Лариса. – Если
что, на алкогольное опьянение все спишем.

Подняли бокалы. Марина пила, бойко щелкая по клавиатуре.
– Анкету я заполнила. Фотку потом сама добавишь. Возраст? Рост? Какой будущий муж

нужен? – деловито спрашивала Марина, стуча по клавишам.
Вере было неловко, особенно перед Натальей Иосифовной. Она понимала, насколько

абсурдной кажется ситуация человеку пенсионного возраста.
Смущение скрыла за шуткой:
– Мне Ален Делон всегда нравился.



Л.  Барсукова.  «Любовь анфас (сборник)»

10

– Ясно, – серьезно ответила Мариночка. По тону было понятно, что Делона она не знает. –
Я диапазон отмечу. Обязательно, чтобы холостым был? Чтобы образование высшее?

– Обязательно, иначе у меня носовых платков не хватит, – вместо Веры ответила Лариса.
Сама именинница уже не присутствовала при этом электронном сватовстве. Она пла-

кала в ванной. Было обидно за свою неустроенность, за одиночество, которое отдавало чем-то
постыдным. Как будто отсутствие мужа сродни социальной инвалидности. Началось с красных
роз, а закончилось признанием ее жизни негодной и неполноценной. Открытия в этом не было,
но прежде хоть как-то скрывали. Подруги, называется!

Но расстраивалась Вера зря. Оказалось, что в нужном возрастном диапазоне высоких
холостяков с высшим образованием, живущих в их славном городе, нашлось целых пять штук.
Операция вступила в завершающую стадию. Пора было составлять текст послания. Однако
Вера категорически отказалась выходить из ванной и вообще на связь с миром. Грандиозный
план оказался на грани срыва. Марина не взяла с собой зарядку, и техника могла в любой
момент отключиться. Все решила бодрая, не привыкшая отступать Лариска.

– Давайте всем одно и то же напишем. Типа привет. А потом Верусик уже вступит. Какая
разница, что писать?

И действительно, какая разница? В сеть ушла кокетливая, но неразнузданная депеша:
«Меня зовут Вера. Надеюсь, что стану верой твоей жизни. Откликнись, чтобы обрести меня».
Наталья Иосифовна пыталась что-то изменить, но на редакторскую правку времени не было
– компьютер сигналил о скором отбое. На нее шикнули, и пять мужчин были осчастливлены
возможностью обрести веру. Заодно с Верой.

 
* * *

 
Ответили двое. Один просто формально переспросил: «Как дела?» Зато другой проявил

стилистическую изящность, чем тронул Веру до глубины души. Она перечитала его сообще-
ние десятки раз. Если бы письмо было на бумаге, то зачитала бы до дыр. «Как говорил мой
любимый Джойс, есть вещи настолько невероятные, что в них нельзя поверить, но нет таких,
которые не могли бы произойти. С чего Принцессе с таким именем искать себе обращенных в
веру?» Веру подмывало ответить сразу. Но она взяла время на конструирование ответа. Писала
на бумаге, правила, мучилась, пока не нашла удачное сочетание юмора, обаяния, уверенности
в своих чарах и благосклонности к нему. Не забыла намекнуть на противоречивое отношение
к творчеству Джойса. Отправив послание, перешла в режим ожидания. Влюбленная Ворона
начала чистить перышки.

Следующее письмо пришло очень скоро. Ей предложили сыграть ноктюрн на флейте
водосточных труб. Это был повод обсудить творчество молодого Маяковского и музыкальные
вкусы Принцессы, как он ее называл. Вера поняла, что завязалась игра, что мужчина счаст-
лив, найдя себе интеллектуальную ровню. Письма ему она писала все свободное время. Потом
выбирала лучшие куски, компоновала, сокращала. Иногда специально молчала целые сутки,
чтобы помучить, представляла себе увядающего у компьютера красавца, нервно кусающего
губы в ожидании ее писем. Правда, он иногда тоже замолкал. И тогда Вера, изнывающая от
близости компьютера и измученная ожиданием писем, писала второму номеру. На его «Как
дела?» отбила спустя неделю: «Нормально. А вообще фигово». Он ответил сразу: «Пройдет».
Да, с таких посланий не разгуляешься. Отвечать не имело смысла.

А эпистолярный роман с любителем Джойса развивался стремительно и бурно. Нет, в
реальность он не переходил, но реальность для Веры заключалась в голове, в мыслях, в меч-
тах. Остальное: спать, есть, ходить на работу – лишь ритуальные действия. Это был самый
настоящий роман – с перепадами настроения, переменами чувств, даже обидами, извинени-
ями. Иногда – с разочарованиями. Так было, когда ее герой поделился с ней политическими
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убеждениями. Нет, все оказалось пристойно, стать декабристкой ей не грозило, но было как-то
неуместно. С принцессой такое не обсуждают. Она растерялась и, сев к экрану, не могла найти
подходящие случаю слова. Хотелось одновременно и попенять, и проявить солидарность. Пока
думала, сорвала настроение на втором номере. Спустя пару недель после своего «Пройдет» он
получил язвительную отповедь: «Сама только простуда проходит».

Однажды Вера, устав подписываться Принцессой, назвалась Верой Павловной. В этом
был скрытый тест, проверка. Шутка про сон Веры Павловны могла потушить огонь страсти.
Она была почти уверена, что ее электронный возлюбленный благополучно сдаст этот экзамен.
Для того чтобы оттенить предвкушаемое удовольствие от ответа, Вера послала второму номеру
привет за той же подписью. Его ответ, второго номера, как и ожидалось, был вызывающе при-
митивен. Он отреагировал односложно: «Взаимно». И все. Даже для него это было чересчур.
Да знает ли он вообще, кто такая Вера Павловна? Кто такой Чернышевский? Сплошное неве-
жество и отсутствие ассоциативного восприятия ее имени.

Это лишний раз оттенило достоинство первого номера. Ее поклонник так замысловато
отреагировал на ее привет, так чутко уловил в нем литературную провокацию, что ей при-
шлось достать с полки роман Чернышевского, чтобы разгадать ребус его письма. Вера была
очарована этой литературной игрой, состязательностью их эпистолярных талантов, интригой
постепенного сближения людей, не пересекающихся в грубом физическом мире. Отныне все:
Чернышевский, революционная ситуация девятнадцатого века, Джойс, Маяковский и Лариска
– были фоном ее несусветного романа.

Последняя входила в этот коллаж благодаря своей напористости. Вера не делилась дета-
лями, но ее затуманенный взгляд и блаженно-счастливый вид говорили опытной Лариске,
что Интернет выстрелил, что подруга опять вошла в образ Влюбленной Вороны. Лариска сна-
чала считала себя просто причастной к этому проекту, потом из ее воспоминаний стали выпа-
дать какие-то фрагменты, а какие-то – наращивать свою мощь. И вот возобладала версия,
что именно она придумала и осуществила затею с интернетовским сватовством. Ну и Марина
помогла, чисто технически.

Эта версия предоставляла Лариске некоторые права. Например, право советовать. Поре-
комендовать что-то в духе водосточных флейт она не могла, но идея с фотографией не давала
ей покоя. Она смертельно хотела увидеть Вериного жениха. Правда, Вера таковым его не счи-
тала. Точнее, не называла. Но надеялась. При таком-то единении душ…

Лариска умела гнуть свою линию. И вот Вера робко заикнулась на эту тему в очередном
письме. Ответ был в том духе, что он сам сгорает от нетерпения увидеть Принцессу. Решено
было послать друг другу фотку одновременно. Выбрали день и час, как-то хитро связав это с
творчеством Ахматовой.

 
* * *

 
Вера оценивала свои фотографии, выбирая лучшую, когда в дверь позвонила Лариска.

Она вообще не любила заранее предупреждать, подчеркивая особые права на подругу. Чтоб
знали, кто в гареме хозяин.

– И это ты хочешь послать ему? Вер, он же мужик, хоть и образованный. Ну тут же
половину тебя стол заслоняет. Причем лучшую половину. У тебя, ты только не обижайся, лицо
обычное. Все лучшее у тебя ниже талии хранится. Ты баб в бане видела? А себя в зеркале? У
тебя же в сорок лет фигурка, как у девочки. Тебя даже моя свекровь не смогла бы испортить.
Ничего лишнего. И ноги длинные, стройные, как у меня до родов.

– Ларочка, спасибо, конечно, но фото – это формальность. Это не так важно. Даже лучше,
если в жизни я окажусь лучше, чем на фотографии.
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– От фотографии зависит все. Он ее должен на видном месте держать, чтобы она в мозг
ему вошла, чтобы там дырку сделала. Верусик, ну ведь опять сорвется. Ты этого хочешь? Звони
Маринке. Кто у нас за техническую сторону отвечает?

Но Маринка приехать отказалась – на пляже зависла, судя по всему, надолго. В трубке
гудели сочные голоса мужчин. Вериного воображения хватило, чтобы увидеть узкие бедра и
широкие плечи пловцов, кубики на животе и щетину на лице. Даже в жар бросило, что не
осталось незамеченным Лариской. План в ее голове созрел быстро, но железобетонно.

– Это идея! Верка, ты гений! Снимем тебя на пляже. Маринка подгонит массовку из
своих парней. Типа ты стоишь, загораешь, а они все с мест привстали, обалдели. Лучше на
закате это снять. У тебя красный купальник есть? Могу свой дать, винтажный. До родов носила.

После споров, уговоров, мрачных предсказаний и радужных посулов Лариске удалось
уговорить Веру на пляжную фотосессию. Правда, купальник Вера не взяла. Жалко, конечно.
Лариска уже придумала целую историю, которую будет рассказывать Вериным детям, как их
мама в Ларкином купальнике с папой познакомилась. «Такую легенду обломала! Тоже мне,
подруга!»

 
* * *

 
В назначенный час фотки устремились навстречу друг другу. Вера просто физически

чувствовала их полет, опасалась, что сшибутся, рассыпятся, пропадут. Но нет, дошло в цело-
сти.

Вера открыла присланный файл – и зажмурилась. Зажмурилась от стыда за свою фотку.
Потому что тот, кто взглянул на нее с экрана, выглядел очевидным девственником, причем не
по своей воле. Представить его с женщиной было невозможно. Приговором смотрелась верх-
няя застегнутая пуговка, стягивающая тощую шейку каким-то обмякшим воротничком. Ее
пляжная фотка была так же уместна в этой ситуации, как журнал Playboy в руках папы рим-
ского. Вера со страхом ждала его реакцию, ожидая неуклюжие попытки обратить все в шутку.
Но все обошлось: он больше ей не написал. Ни разу, ни слова.

Вера желала еще горшей боли, чтобы заглушить эту. Чтобы наотмашь, чтобы захотелось
не быть. Она сейчас пошлет фото второму номеру, подставится под его скабрезную шутку, под
его тупые комплименты, под его незнание Джойса и Чернышевского и закроет тему. И будь
проклят тот, кто изобрел Интернет!

Письмо ушло. Ответ был скорым и кратким: «Теперь я знаю, как выглядит индийский
бог. Зачем писать, когда можно встретиться?»

 
* * *

 
Он стал единственным, кто честно сказал, что не смог прочитать Чернышевского до

конца, а Джойса и не пробовал. Зато про пиратов много читал.
Как-то в кафе на сдачу им предложили взять жвачку. Есть такая серия «Love is…», где к

жвачке прилагается фантик с шуточным определением любви. Им досталось самое точное из
всего, что создали поэты от каменного до серебряного века: «Любовь – это когда кто-то готов
нести твои лыжи».

– У тебя лыжи есть? – Голос его был спокойным, но каким-то сосредоточенным.
– Нет.
– Придется купить.
– Зачем?
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– Чтобы я мог их носить за тобой, – и он смешно пригнулся под тяжестью воображаемых
лыж. Засмеялся, но как-то смущенно.

– Я согласна, – так же смущенно ответила Вера. – В смысле, купить.
На дворе стояла весна, с крыш весело брызгала капель. Лыжи убрали на склады до нового

сезона. Теперь предлагали велосипеды, ролики и даже байдарки. Но этим странным покупате-
лям посреди весны срочно нужны были лыжи.

Наконец нашелся магазин, где работали исключительно ленивые менеджеры, не пользу-
ющиеся складами из принципа. Магазин шел под закрытие.

Вера прижалась к лыжной палке, кокетливо подперев щеку пластмассовым набалдашни-
ком. Ее спутник покраснел от удовольствия.

Продавец недоуменно разглядывал странную парочку, которая поглаживала лыжи и шеп-
талась о чем-то своем.

Лыжи купили, но катались редко. Чаще дети использовали их для строительства палатки
посреди комнаты. Их дети. С которыми так приятно смотреть мультфильм про Влюбленную
Ворону.
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Конфетные фантики

 
Лариска была в печали. Без всяких оснований. И это мучило больше всего. Потому что

если для страданий есть повод, то это как-то естественно, понятно и правильно. Любой загру-
стит, если кошка перевернет на белый ковролин банку маслин, плавающих в чернильной жиже.
Это был для Ларисы эталон страданий: страдание в одну перевернутую банку, в две банки, в
три… А тут нет повода – ну никакого: ковер в порядке, банка в холодильнике, пушистый друг
на диване. А на душе – как кошки нагадили.

Все началось с противной врачихи. Лариске подвернулся блестящий повод похвастаться,
упустить который она не собиралась:

– Адрес на карточке исправьте. Мы новую квартиру купили. Ближе к центру.
– Неужели кто-то еще квартиры покупает? – возмутительно равнодушно отреагировала

врачиха, обновляя адрес.
Отсутствие эмоций задело Ларису, она решила добавить градус:
– У нас-то еще кучерявее вышло. Мы же и старую квартиру не продали.
И тут врачиха оторвалась от карточки, устало обмерила Ларису туманным от переутом-

ления взглядом и сказала задумчиво:
– А по вам и не скажешь.
Всю обратную дорогу Лариска проводила мысленную ревизию своего гардероба: шуба

новая, сапоги модные, шапка дорогая… «Блин! Я же в кабинете без шубы была. И че? Юбки
такие сейчас в тренде. И шарфик из коллекции… Ну этой… Как его?..» Запоминать названия
коллекций она не умела. Просто покупала.

Так вышло, что деньги шли к ним в дом, будто у денег есть ноги и воля и они сами выби-
рают себе хозяев. Те тратят их, отдают в чужие руки, бросают на улице, оставляют в кафе,
а деньги, как верные псы, возвращаются в привычное место. Всему виной был ее муж. Он
завлекал деньги обманным путем. Прикидывался если не нищим, то сильно нуждающимся.
Деньги пришли к нему сначала из сострадания, а потом привыкли и уже не уходили. Даже
водительское удостоверение он носил в кожаном чехле с красными буквами «Член КПСС».
Нет, в партии он никогда не состоял, купил на блошином рынке по приколу, даже не догады-
ваясь о воздействии такой упаковки на пожилых гаишников. За первый месяц он отбил стои-
мость прикола. А потом пошла чистая прибыль.

Деньги ластились к нему, шли за ним по пятам. Возможно, он подманивал их вздохами
по ночам по поводу роста цен на бензин. Его рачительность и бережливость не терпели котлет
из готового фарша. Он настоятельно советовал Лариске крутить фарш самой, так выходило
дешевле. И она крутила. Крутила-крутила, крутила-крутила, пока муж сокрушенно не сооб-
щал, что счет в банке переполнен и придется купить новую машину. Но он не сдавался. Снова
принимался строить дамбу, защищавшую его от денег. Например, потеряв перчатку на горно-
лыжном курорте, надел на руку носок. Так и докатался до финала с носком вместо перчатки.
Потому что знал, что на курорте все втридорога. Но деньги периодически прорывали заслон и
вынуждали приобрести новую квартиру, потом коттедж, потом еще один – про запас. В период
очередного обрушения дамбы Лариска обзавелась шубой и шарфиком из коллекции. А потом
снова крутила фарш, чтобы не тратиться на готовый.

Но богатство требовало признания. Лариска хотела обменять деньги на статус гранд-
дамы. И не могла. Даже ее подруга Верунчик любила Лариску как-то обыкновенно, без пиетета.
Но Вере можно, она своя. Она видит Лару за мясорубкой. А вот равнодушие врачихи было
оскорбительно. Ларка с детства помнила, что тощая корова – еще не газель. Вот и выходило,
что она в шубе и с квартирой, даже постройнев, будет похожа на похудевшую корову, так и не
ставшую газелью. Тем более не стоит худеть.
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* * *

 
«Мы это еще посмотрим, кто газель, а кто ондатр. Или ондатра?» – Лариска не знала,

как правильно. Просто слово запало. «Если слово западает, то в душу? А когда глаза западают,
то куда? В череп, что ли?» – размышляла она, стараясь отогнать мрачность духа. Врачиха,
конечно, еще та коза, но убиваться из-за нее Лариска бы не стала. Тут что-то другое. Тревожит,
зудит в душе, царапается, чтобы выйти наружу. Какие-то обрывки картинок, интонаций, запа-
хов, которые она не может собрать воедино… Где-то внутри растет смутная тревога, кажуща-
яся беспричинной.

Дома ее ждала свекровь. На этот раз с кулебякой. Лариска часто думала, что человеку
нужно родиться в свое время, чтобы встать на свое место. Свекровь вполне могла бы потеснить
Юлию Высоцкую, родись она лет на тридцать позже. Готовила она не хуже. Хотя кто знает, как
готовит Высоцкая. Кто-нибудь ел? Изображать электровеник любая может, а вот готовить, как
ее свекровь, – это талант надо иметь. Свекровь явно ревновала Высоцкую к кулинарной славе
и пробовала ее рецепты. Когда получался шедевр – семья наслаждалась им молча под сердитое
сопение хозяйки кухни. Зато если в рецепте была засада: тирамису расплывалось, коктейль
горчил, торт напоминал большую клецку, – свекровь лучилась счастьем и заставляла всех взять
по добавке, чтобы почувствовали разницу между ней и Высоцкой. Разницу чувствовали все:
Высоцкую можно было выключить, а свекровь – нет.

Она готовила в промышленных масштабах, скрещивая продукты и выводя новые сорта
блюд. Как у настоящего художника, у нее менялись пристрастия. От грубого реализма в виде
борщей и супов она на полгода перешла в абсурдизм и кубизм, посадив семью на сырые овощи,
порубленные в геометрические фигурки. Потом метнулась к импрессионизму, наполнив кухню
ароматами утреннего Парижа с круассанами и крем-брюле. Через пару месяцев она поняла, что
соцреализм ей все-таки ближе, и семья питалась котлетами с картофельным пюре, получая к
чаю по маковой фиге. Но, будучи истинным мастером, она милостиво склонилась к смешению
жанров. Чем обрадовала домочадцев несказанно.

Лариска уступила ей кухню без боя. Ей осталась мясорубка – низовое звено кухонной
иерархии. Но наличие вкусной еды стало отражаться на телесных параметрах. Лариска всегда
знала, что существует три типа женских фигур: «песочные часы», «яблоко» и «груша». Сначала
у нее поплыла талия. Лариска решила, что становится наливным яблочком, и снисходительно
себе это позволила. Но оказалось, что это только первая стадия ваяния груши. Зад стал рас-
ползаться так, что талия снова обнаружилась, но в новых границах. Лариска призадумалась. А
потом, глядя на одинокую подругу Веру с точеной фигуркой, решила, что не в фигуре счастье.
У нее есть муж и дети, которым она любая нужна. К тому же попытки похудеть воспринима-
лись свекровью как личное оскорбление. А кому радость от конфликтов в собственном доме?

По причине избытка денег Лара не работала. Это был ее посильный вклад в семейную
ворожбу по приманиванию денег. Муж с полным правом мог пожаловаться, что на нем одном
держится благополучие семьи. Что армия иждивенцев лишает его мысли полета. Что его мечты
погребены под грузом ответственности за судьбу родных тунеядцев. И деньги, как доверчивые
щенята, зализывали его раны, липли к его карманам.

От скуки Лара заходила на кухню все чаще. Там всегда было что-то новое, теплое, хру-
стящее, ароматное, сочное, пикантное, воздушное, дразнящее, радующее. Там были эмоции и
сюрпризы. Правда, они материализовывались в килограммы и фактурность груши, но можно
же все сбросить при желании. Желания не было.

На этот раз ее ждала кулебяка. Лара размашисто налила себе чай с правильной мерой
чабреца и мяты. Придвинула сахарницу. И тут тревожный звоночек обратился набатным коло-
колом: сахар был коричневый. Верка на днях рассказывала, что он вредный, но колокол звонил
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по другому поводу. Вчера в магазин заезжал муж, она точно это помнила. Коричневый сахар –
это расточительство, транжирство, мотовство. Это хуже готового фарша. Что-то происходит.
Коричневая зараза пробила брешь в стене смутных образов. Она вспомнила, что муж на днях
убрал еще добротные брюки в чулан, что искал следы бицепсов на том месте, где им положено
быть, что гневался на домашних по поводу чеснока в злосчастных котлетах из накрученного
женой фарша. Лара не была дурой, она поняла все быстро и однозначно. И трусихой не была,
поэтому отважно сказала себе: «Ну вот и у меня выросли рога. Лучше быть ондатрой без рогов,
чем газелью с рогами. Тем более коровой».

 
* * *

 
Поделиться Ларке было не с кем. Ближайшая подруга Вера была доброй, но без житей-

ской мудрости. Ее вечно все бросали. В их тандеме сопли и слезы были за Верой, а сострада-
ние и советы – за Ларой. Так сложилось исторически, и порушить этот расклад Лара не могла.
Роли расписаны, занавес поднят. Нет, тут нужны другие ходы. Она решила пойти к Наталье
Иосифовне. Они были знакомы через Веру, которая, как связной в партизанском отряде, опо-
средовала их знакомство. Лара симпатизировала Наталье Иосифовне, но не дружила с ней.
И это было то, что надо. Нет заданного формата отношений, зато есть доброжелательность и
мудрость, которую Наталья Иосифовна приобрела с годами (она была старше лет на двадцать).
Лара нашла телефон и напросилась в гости.

Чай ей предложили из пакетиков. Лара уже забыла, что это такое. Запуталась в ниточке,
что не укрылось от глаз Натальи Иосифовны.

– А моя свекровь пакетики не признает, – начала учить жизни Лариска.
Но тут же осеклась, вспомнив цель визита. Она ждала сигнала для откровений. Ей доста-

точно было условного знака, вроде «Что-то вы, Ларочка, плохо выглядите». Или лобового
«Что-то случилось?» Но Наталья Иосифовна была слишком деликатна для торпедирования
откровенности.

– Знаете, я равнодушна к чаю. А вот конфеты люблю. В эпоху развитого социализма
или, говоря проще, тотального дефицита у меня был один долгий и нежный роман. И мой
возлюбленный каждый раз пытался порадовать меня новой конфетой. Я их храню до сих пор.

– Конфеты? – ужаснулась Лариска. Она представила, что сейчас ей предложат погрызть
засохшие социалистические сладости.

– Как можно? Обертки. Или, как говорят дети, фантики.
Из комода извлеклась маленькая квадратная книжица, страницы которой были когда-то

конфетными фантиками. Они были аккуратно подшиты и, похоже, разглажены утюгом. Ната-
лья Иосифовна стала пролистывать эту книгу. Ее пальцы бережно гладили страницы-фантики.
Морщины на руках гармонично сливались с изломами бумаги. На каких-то страницах Ната-
лья Иосифовна улыбалась, на каких-то хмурилась. Вера понимала, что фантики возвращают
хозяйку в те дни, когда происходило что-то смешное или грустное. Может быть, эту конфету ей
протянули, спрятавшись в куст сирени, а другую вручили жестко, как выговор. Вере почему-то
казалось, что «Мишку на Севере» подарили на вокзале, когда красавец-геолог уезжал ковырять
полярную землю. Она представила себе сцену расставания в черно-белом формате советского
кино. Ей было близко то время. Нет, она не хотела строить коммунизм, но тянулась к какой-
то однозначности, определенности – герой, подлец, карьерист, трус, друг. «Не то что сейчас.
Сплошные метросексуалы. Только при чем здесь метро?» – взгрустнулось Ларисе.

– И что потом? Вы были вместе?
– Как можно, Ларисочка? Мы были половинками чужих половин, но они были достой-

ными и порядочными людьми. Их не за что было наказывать. И дети, знаете ли, должны жить
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со своими родителями, – сказала Наталья Иосифовна мягко, но как-то окончательно. Было
ясно, что время откровений с ее стороны закончилось.

Пришла Ларискина очередь говорить. Но она уже все сказала. Самой себе. Что история
с мужем не стоит страданий. Что единственное, о чем стоит жалеть, – так это о том, что ей
никто не дарил конфеты. Такие конфеты, фантики от которых хочется хранить всю жизнь. Да
и как может протянуть конфету рука, на которую надет носок?

 
* * *

 
Лариса не ожидала от себя такого спокойствия. Пусть муж делает что хочет. И она будет

жить как хочет. Проблема была только в том, что она ничего не хотела. Даже есть.
Свекровь не доставала. Интуитивно она чувствовала, что причина кроется в сыне,

поэтому избегала прояснения ситуации. Можно предложить сырники, а получить в ответ план
размена жилья. Лучше уж недосказанность.

Между тем роман мужа выдыхался. Точнее, выдыхался сам муж. Бассейн, куда он стал
регулярно погружаться, раздражал хлоркой, а цены на цветы – дороговизной. Игра, в которую
он ввязался, оказалась затратной и хлопотной. На рынке адюльтеров, как выяснилось, все было
устроено довольно просто. Мужчины желали купить приключение по цене ниже рыночной, а
женщины планировали продать себя подороже.

Его любовная связь сначала имела ударение на прилагательном. Именно что любовная.
Это ему льстило. Потом прилагательное отпало. Осталась просто связь. А это уже другая исто-
рия. Чувствовать себя связанным было неприятно. А когда за это надо еще и платить, то непри-
ятно вдвойне.

Он стал думать, как выпутаться из этой истории. Опыта у него не было. Но оскорбитель-
нее всего было то, что жена бездействовала. И ведь знает все, по глазам видно, что знает. Ну
или догадывается. Похудела сильно. Однако ни слежки, ни скандалов, ни ультиматумов. В ее
спокойствии была тень презрения и разочарования. И это угнетало.

Попробовал откровенно нарываться, оставлять на видном месте телефон, фарширован-
ный любовными посланиями. В ответ – тишина. Дошло до того, что он, как разведчик, стал
класть на телефон волосок, чтобы прояснить ситуацию. Его ждало неприятное открытие: теле-
фон в руки она не брала. Была проигнорирована даже губная помада на воротнике, которую он
сам старательно размазал. Получалось как-то странно. С одной стороны, он мачо, поимевший
хорошенькую девицу. С другой стороны, он пустое место в глазах собственной жены. И второе
обстоятельство явно перевешивало.

Его связь вскоре распалась, хлопнув на прощание ругательствами и обидными словами
типа «скупердяй» и «сквалыга». Он не расстроился, скорее вздохнул с облегчением. Все мысли
были о жене. Однажды даже проследил за ней. Только время зря потратил. Она дошла до кон-
дитерской лавки, постояла около витрины с конфетами и пошла домой. В контакт с незнаком-
цами не вступала.

В детстве он мечтал быть разведчиком, и вот мечта сбылась. В сорок лет он начал следить
за собственной женой. Радости от этого не было никакой. В доме повисло тягостное молчание.
Кот мяукал реже, посуда гремела тише.

 
* * *

 
Тем временем Лара пошла работать. Отбор прошла играючи. На вопрос, что она умеет

делать, чистосердечно ответила: «Крутить фарш». Тем самым резко выделилась из числа дру-
гих претендентов. Одуревший за целый день кадровик запомнил только ее, что и решило дело.
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Она стала менеджером по торговле памперсами. Оказалось, что ее квалификации вполне
достаточно. Имея двух детей, Лариска знала все про опрелые попки. Личный опыт подкупает,
она стала нарасхват. Но главное, что вокруг были люди, которые обсуждали присоединение
Крыма, рассказывали анекдоты, диктовали рецепты, жаловались на мужей и жен, хандрили без
повода, выпивали по поводу. Здесь замечали ее шарфик и скорость похудения. Здесь, пере-
жив шок от ее нагловатых манер и обильного хвастовства, поняли их безобидность и деко-
ративность. За горой памперсов стали проступать человеческие лица. Словом, жизнь резко
раздвинула перед Лариской горизонт, пробила кокон ее камерной жизни. В придачу к этому
появились свои деньги. На первую зарплату Лариска пошла в дорогой магазин и купила гото-
вый фарш. Наделала котлет с ударной дозой чеснока, запила их коньяком и заснула абсолютно
счастливой. Под обеспокоенный взгляд свекрови и страдающие вздохи мужа.

Однако прежний баланс был нарушен. Деньги, льнущие к мужу, почувствовали, что им
изменили. Конечно, Лара зарабатывала крохи, но это было делом принципа. Деньги мужа
оскорбились, что их верность не оценена, что к их высокой миссии поддержания на плаву
отдельно взятой семьи примешиваются еще какие-то копеечные элементы, грошовые прихле-
балы, и фыркнули в ответ, что материализовалось в виде кадровых пертурбаций на фирме, где
трудился Ларисин муж. Его не уволили, но пододвинули, отдав его место любовнице шефа.
Это небольшое изменение имело критические последствия. Теперь его руки не дотягивались
до распила бюджета. Зато любовница шефа ходила вся в опилках и стружках, что окончательно
и бесповоротно убедило мужа Лары, что любовницы – зло.

Сбылось проклятие из советского кинохита: «Чтоб ты жил на одну зарплату!» Но мень-
шие деньги, как ни странно, оказалось легче тратить. Просто потому, что сберегать их было
бессмысленно. Слишком долго нужно было отказывать себе в настоящем, чтобы что-то при-
обрести в будущем. Откладывать двадцать лет, чтобы покормить с рук несчастного носорога в
какой-нибудь Танзании? Копить сто лет на яхту? Лучше надувной матрас купить – двухмест-
ный. И поехать с Ларой куда-нибудь на наш юг, пить домашнее вино, высасывать бульон из
промасленных чебуреков, мазаться сметаной. Не кремом, а именно сметаной, как в молодости.
И слизывать ее с Ларкиной спины.

 
* * *

 
Путь к сметане пролегал через романтический ужин. Отправив мать с детьми на дачу,

муж заполнил дом свечами и цветами, подготовив площадку для примирения. В предполагае-
мом сценарии ожидалось троекратное «прости» со счастливым финалом:

– Прости!
– Никогда!
– Прости!
– Ни за что.
– Прости!
– Уже простила…
Дальше занавес должен опуститься, скрывая постельную сцену. Конечно, не так бук-

вально. На эту формулу можно и нужно было навешивать дополнительные слова про то, что
«затмение нашло», «сам себя проклинаю», «что имеем – не храним» и прочее, но в общем
виде идея представлялась простой и понятной. А главное, работающей.

Но схема дала сбой. Ухаживать за женой оказалось увлекательно, но бесперспективно.
Лара выслушала, запила услышанное шампанским, выловив оттуда лепесток розы, и предло-
жила остаться друзьями. Сохранив, разумеется, семейный союз ради детей. Она была краткой
и спокойной, как Сталин на встрече с рабочими, а он болтливым и возбужденным, как Горба-
чев в той же мизансцене.
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До каких-либо объяснений Лара не снизошла. Она гасила его вопросы так, как будто он
еще не дозрел до ответов. Как будто он маленький почемучка, озадаченный радугой, а у нее нет
сил и слов объяснять ему про спектральное разложение световых волн. Вместо многогранного
«прости» вышло сплошное «почему?».

– Почему?
– Я так хочу…
– Почему?
– Так будет лучше.
– Почему?!
– По кочану!
На том и разошлись. Точнее, условились, что расходиться не будут. Будут жить, добра

наживать, детей поднимать, кулебяки есть. Вставая из-за стола и давая понять, что романти-
ческий ужин закончен, она сказала: «Да не волнуйся ты так. Для тебя же ничего не изменится.
Ты всегда так жил».

В архиве их супружеской жизни хранились безобразные сцены, когда Лара кричала на
мужа, оскорбляла его, называла самыми бранными словами, какие знала ее не очень возвы-
шенная натура, но так больно она еще никогда не делала.

 
* * *

 
Время не лечит, а смиряет. За неимением выбора муж принял новый семейный и финан-

совый расклад. Река их семейной жизни вошла в свои берега. Но река течет, и берега вокруг
обновляются, за излучиной может ждать что-то новое. И уже измученные однообразием пей-
зажа гребцы могут увидеть то, что оторвет их от весел, заставит замереть в созерцании неожи-
данной красоты.

Лара уставала на работе. Там рвались логистические цепи, закручивались воронки цейт-
нотов и трещали по швам договора. Однажды партия памперсов из Японии затерялась на про-
сторах Сибири. Лариса боялась включить телевизор, она ждала сообщения о страшном эко-
логическом бедствии. Ее воображение рисовало обезвоженный Байкал, куда попали японские
памперсы. И когда после этой нервотрепки она приходила домой, дружеская атмосфера ложи-
лась бальзамом на ее менеджерскую мозоль. Муж уставал еще больше, потому что чем меньше
деньги, тем их труднее зарабатывать. Они припадали друг к другу, как две головешки, ободряя
себя известием, что до субботы осталась пара дней.

В субботу отсыпались и отъедались. Это был еженедельный бенефис свекрови, ее неви-
димый поединок с Высоцкой, в котором жена режиссера проигрывала с разгромным счетом.
Иногда заезжала Вера, неожиданно удачно вышедшая замуж. Лара приписывала историю ее
замужества себе и на правах автора требовала гонорар в виде совместных пикников. Оставши-
еся шашлыки однозначно сгружались Вере. Не домой же их везти на суд свекрови. Приговор
суда будет суров, в этом никто не сомневался.

Но однажды Лара объявила, что у сегодняшнего шашлыка будет другой маршрут эваку-
ации. Она сделала это в свойственной ей неуклюжей манере, типа «сегодня Вера в пролете,
халява пройдет стороной». Но ее любили в этой компании и не обращали внимания на такие
шероховатости. Лара попросила, чтобы ее высадили у дома Натальи Иосифовны.

Торопясь, чтобы не задерживать машину, Лара позвонила и скороговоркой выпалила:
– Вот шашлыки, еще горячие. К чаю. Ну то есть не к чаю, а вместо него.
– Спасибо, Ларисочка. Да вы заходите. Куда мне столько? Если позволите, я с соседкой

поделюсь.
– Да хоть выбросьте. Хотя, конечно, лучше соседке лишнее отдать.
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– Позвольте предложить вам чай. У меня и конфеты есть. Будем пить, как раньше гово-
рили, вприкуску. А то прошлый раз нечем было угостить. Пришлось вприглядку пить.

–  Да, вприглядку сильно вышло. Меня тогда эта история встряхнула. Простите, если
спрошу, но чем кончилось? Вы расстались и больше не видели друг друга? Никогда? Уехали
прочь? А если бы увидели? Все бы снова?

– Ларочка, вы такая непосредственная и своеобразная, я вас очень люблю. Ну зачем уез-
жать? Мы просто перешли на более высокий уровень отношений.

– Это как? – оторопела Лара.
– Мы стали друзьями. Это даже в чем-то выше любви. По крайней мере, дружба всегда

взаимна, она более щадящая, милосердная, если хотите. Так что насчет чая?
– Я пойду. Меня ждут. – Лара подумала и зачем-то повторила, хотя Наталья Иосифовна

расслышала с первого раза: – Меня ждут. А конфету с собой дайте, я дома съем.
Конфета была из набора «Ассорти», в ярко-красной фольге. Лара, проводив всех спать и

оставшись на кухне одна, развернула ее и долго смотрела на красный лоскут в изломах. Потом,
как в детстве, разгладила его ногтем, отчего фольга выгнулась дугой и стала похожа на малень-
кий кораблик.

Вспомнилось, как девочкой делала «секретики»: накрывала фантики стеклышком и
закапывала их в землю. Только место надо запомнить, пометить как-то. Например, палочку
воткнуть или камешек положить. А потом идешь мимо и знаешь, что там твой «секретик»
лежит. Всегда можно дырочку расковырять, и на дне маленького земляного колодца сверкнет
цветное донышко. Только терялись эти «секретики» часто.

Ларисе захотелось сделать «секретик» из этой фольги. Выкопать ямку, выговориться в
нее, рассказать этой дырочке про себя, про мужа, про их жизнь. Она нескладно говорила, дру-
гой и не поймет, а земляная дырочка все примет, все впитает и все поймет. Потом закрыть
свою душевную смуту, маету, метания этой красной фольгой, прикрыть стеклышком, чтобы
не запачкать, сохранить, сберечь. И засыпать, как похоронить. И никогда не раскапывать, но
знать, что это есть. А если совсем прижмет, можно и раскопать, посмотреть на красный огонек,
поверить ему, что все будет хорошо. Хотя почему будет? Все и есть хорошо.
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Домик в деревне

 
Наталье Иосифовне знаменитый поэт Володя Высоцкий посвятил одну из своих лучших

строк: «Если я чего решил, то выпью обязательно». Впрочем, они не были знакомы. Видимо,
он писал воображаемой Наталье Иосифовне, для конспирации приписав ей мужской род и
притянув алкогольную тему. Наталья Иосифовна не пила. По крайней мере столько, чтобы это
было воспето. Просто она всегда добивалась своего.

Внешность обманчива, а интеллигентная внешность – особенно. За интеллигентностью
Натальи Иосифовны скрывался пролетарский напор. Она не терпела приблизительности и
неопределенности. Если выходящая из лифта соседка по неосторожности роняла фразу про
опадающий фикус, то дома ее уже поджидала трель звонка с четкими указаниями по спасению
растения. И только необстрелянная соседка могла ими пренебречь. Бывалая знала, что проще
прыснуть, подрезать, воткнуть, проколоть, чем стоять и краснеть перед музой Высоцкого. В
мягкой и предельно интеллигентной манере ей не выговаривали, боже упаси, просто слегка
пеняли:

– Ну что же вы, милочка? Это же совсем не трудно. Я бы никогда не осмелилась совето-
вать, но вы так страдали от ботанической неурядицы. Эти фикусы кого угодно сведут с ума. Я
пережила это, поэтому так хорошо вас понимаю. Когда у меня начали погибать фиалки, я чуть
с ума не сошла. Даже курить бросила. Но их это не спасло.

Ну как тут было признаться в своем полном равнодушии к судьбе фикуса заодно со всей
зеленой массой планеты? Соседка делала скорбное лицо, как будто присутствовала на похоро-
нах фиалок. Наталья Иосифовна мягко подводила к единственно возможному решению про-
блемы:

–  Конечно, вам некогда. Это так понятно. Вы – само очарование, когда, раскраснев-
шись, опаздываете на работу. Я всегда любуюсь вами. Стремительность вам так идет. Поэтому
давайте пока фикус поживет у меня. Как только он обретет силы, я верну вам вашего зеленого
друга.

И пока опешившая соседка в замешательстве готовила фразы для благовидного отказа,
план по спасению вступал в завершающую стадию:

– Мы с ним прекрасно поладим. Это совсем меня не затруднит. Пусть только ваш муж
зайдет ко мне, чтобы передвинуть шкаф. Боюсь, фикус потребует некоторой перестановки.

И что характерно, фикус действительно расцветал в руках Натальи Иосифовны. Цвести
он не умел, но имитировал этот процесс массивностью листьев и густотой окраски. Фикус
возвращался хозяйке вместе с обязательством еженедельных отчетов о его состоянии. Польза
была всем: и фикусу, и хозяйке, которая старалась отныне реже пользоваться лифтом.

Но люди, конечно, бывают гадостные. Одна тетка все-таки ухайдокала реанимированный
цветок и, желая это скрыть, купила другой, точно такой же. Наталья Иосифовна почувство-
вала подвох и добилась аудиенции с зеленым другом. Обман вскрылся. Наталья Иосифовна
скромно произнесла маленькую речь про то, что в жизни можно простить многое, но не такое.
И с достоинством удалилась.

Познания Натальи Иосифовны и ее готовность помочь распространялись не только на
фикусы. В круг ее забот входило все живое, включая домашних животных, чужих мужей и
детей. Временно пожить у себя она им не предлагала, но контролировала ситуацию дистанци-
онно.

– Дорогая моя, ваш сынок Петенька сегодня другу что-то грубое кричал из окна. Это
не мое дело, я не прислушивалась, боже упаси. Однако хочу заметить, что у него прекрас-
ный голос, вполне возможно, это тенор. А в России это такая редкость, все больше баритоны.
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В Италии, кстати, наоборот. Но мы живем здесь, и такие подарки природы надо ценить. Я могу
договориться о его прослушивании в приличный хор. Это так облагораживает!..

Пораженная несуразностью предложения мама (где хор и где ее Петя?) округляла глаза
и запаздывала с ответом. А Наталья Иосифовна не мешкала:

–  Ну что вы так разнервничались, душенька? Рано еще меня благодарить. Право же,
пустяки. Мне это совсем не трудно. Руководит хором приятель моего покойного мужа. Кон-
курс там огромный, но тенор Петеньки пробьет себе дорогу.

И Петенька уныло плелся на прослушивание под обещания родителей, что его сразу про-
гонят обратно. Но нет, его приняли в хор. Потому что был предварительный звонок от Натальи
Иосифовны:

– Сударь, вы всегда были выдающимся музыкантом. Но музыка – это еще и миссия, это
труд души. К вам зайдет ребенок с чудным библейским именем Петр. Он, как бы это сказать,
пока не совсем облагороженный. Это ваша миссия пройтись рукой мастера по его судьбе.

Рука мастера покрывалась мозолями, периодически опускалась, сжималась в кулак, но
Петя реально запел. Классика и шансон долго соперничали за его горло. И неизвестно, чья
бы взяла. Но Наталья Иосифовна подставила классике плечо, и шансон отступил. Не такие
отступали. Петр привозил из зарубежных гастролей подарки жене, маме и Наталье Иосифовне.
И выслушивал неизменное:

– Голубчик, это лишнее, право слово. Не тратьтесь впредь. Но мне очень приятно. Какое
счастье, Петенька, что я тогда стояла под окном, когда вы кричали ужасные слова! Я их не
использую, но знаю.

 
* * *

 
Наталья Иосифовна жила одна. Так было не всегда. Были муж и дочь, потом появились

зять и внук. Дерево разрасталось, казалось, его ничто не свалит. Но время и не таких укрощало.
Сначала умер муж, а вскоре и дочь с семьей уехали на постоянное место жительства в Гер-
манию. То ли обиделись на отечественную медицину, сгубившую отца, то ли просто надоело
видеть из окна серый панельный город. Последней каплей была установка мусорных контей-
неров прямо под их окнами. В очередной раз проснувшись от дребезга мусорных баков, дочь
стала звонить кому-то. Впервые прозвучало слово «эмиграция». Конечно, проще было сменить
район, чем страну. Но дочь с зятем сильно подозревали, что это будет обменом шила на мыло.
Наталью Иосифовну пригласили присоединиться, но как-то ненастойчиво. Она осталась. Не
хотела ничего менять, да и к могиле мужа ближе.

Но перемены иногда приходят против воли. Обычно так оказывается с переменами к
худшему. В Германии у зятя, этнического немца, не очень получалось воспитать в себе толе-
рантность. Обнаружилось, что он более немец, чем те, что родились там. Он искренне считал,
что Германия – для немцев, включая него. А другие народы, при всем к ним уважении, должны
жить в своих пределах. Когда ему указывали на гуманистические идеалы, он раздражался тупо-
сти гуманиста. «Если у соседа засорится унитаз и он решит пожить в вашей квартире, вы ему
позволите?» – вопрошал он собеседника, который не знал, где спрятаться от такого неудоб-
ного разговора. Забавно, но именно выходцы из СССР, дружной семьи народов, были наиболее
ярыми сторонниками той точки зрения, что залог дружбы – раздельное существование.

Конечно, говорить можно все – в свободной-то стране. Ему не запрещали. Он дошел
до того, что стал критиковать однополые браки. Стоит ли удивляться, что его карьера забук-
совала, заработок просел, оптимизм потух. Сотрудник без социального оптимизма не нужен
процветающей фирме. Под благовидным предлогом его сократили. Дочь Натальи Иосифовны
так и не нашла работу, поскольку немецкий язык оказался выше ее сил. Внук требовал денег
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в довольно категоричной форме. Начались скандалы. Толерантные соседи вместо того, чтобы
постучать по стене, стали стучать в полицию.

В этой непростой ситуации на пороге их социального жилья возник Отто, у которого
с оптимизмом была зеркальная проблема – его было слишком много. Он предложил создать
российско-германскую фирму, которая обещала быть прибыльной. Зять, ослепленный обая-
нием Отто, вошел в это дело. Закончилось все судебными исками. Отто, вечно занятый более
важными делами, как оказалось, не успевал подписывать деловые бумаги. Везде стояли раз-
машистые подписи бывшего русского немца. Это обстоятельство сыграло решающую роль в
суде. Нужно было возмещать новой родине сумму причиненного ущерба. Денег не было. В
тюрьму не хотелось. Не хотелось настолько, что пришпоренная мысль обратилась к Наталье
Иосифовне. Точнее, к ее квартире.

Надо сказать, что квартира у Натальи Иосифовны была знатная. С антикварной мебе-
лью и урановым стеклом, тяжелыми портьерами и дубовым паркетом. Бывало, что контакт
с городом утомлял Наталью Иосифовну настолько, что даже речь ее становилась какой-то
упрощенно-демократичной. Но стоило ей переступить порог дома, опуститься в свое любимое
кресло, как возникало желание сказать: «Голубчик, а не испить ли нам кофейку?» Или заку-
рить, вставив сигарету в длинный и тонкий мундштук, какими пользовались звезды немого
кино. Конечно, не было ни мундштука, ни «голубчика», но само их существование было допу-
стимо в этом интерьере. А это уже немало.

Когда ночью позвонила дочь и с соплями-слезами рассказала про Отто, суд, иск, долг,
страх, швах, Наталья Иосифовна была в таком шоке, что могла думать только про то, что все
эти слова какие-то короткие, как будто неполноценные. Но потом шок прошел. И к утру она
уже имела план действия.

 
* * *

 
– Петенька, вы неоднократно хвалебно отзывались о моей квартире. Кажется, она была

бы вам впору. И рояль там есть куда поставить. А мне она с годами стала великовата, – начала
реализовывать план Наталья Иосифовна. – Так бывает. Туфли, знаете ли, с годами жмут, а
квартира тяготит своей необъятностью.

– Вам деньги нужны? – сразу догнал ситуацию тенор Петя. Даже классическая музыка не
убила в нем здравый смысл и житейскую наблюдательность.

– Что вы! Я же не великая княгиня, продавать бриллианты. Это было бы как-то теат-
рально. Просто я решила поменять что-то в жизни, – попробовала отшутиться Наталья Иоси-
фовна. Но вышло натужно. А у Пети был абсолютный слух.

– Ясно. И как вы видите себе эти перемены? Комната в коммуналке вам впору будет? –
строго допрашивал Петя.

– Ну зачем же сразу в коммуналку? Есть другие прекрасные варианты. Например, домик
в деревне. Голубчик, эта часть жизни прошла мимо меня. Я чувствую неизбывную горечь, что
провела жизнь в бетонном колодце под названием город. У меня даже дачи никогда не было.

– Ясно. К земле потянуло. Так бывает с возрастом. Не буду отговаривать. Дайте мне
подумать до вечера.

Вечером Петя зашел к Наталье Иосифовне, делая вид, что не замечает ее покрасневших
глаз. Его план был четкий и ясный, что выдавало в нем пацана, знакомого с плохой лексикой.

– Значит, так. Есть план. Не для обсуждения, а для выполнения. Вам нужны деньги, это
ясно.

– Что вы, голубчик, вы сгущаете краски, – начала Наталья Иосифовна, но быстро поняла,
что это смотрится глупо, и замолчала.
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Петя понял, что его больше не будут перебивать, и обстоятельно изложил свой план. Он
был простой и реальный. Денег он даст, но немного, потому что он поет классику, а не шансон.
В чем виновата, кстати, сама Наталья Иосифовна. Вторую порцию денег она получит от сдачи
квартиры в аренду их филармонии, которая регулярно краснеет перед приезжими артистами
за местные гостиницы. Там директор – свой человек, он умеет крутиться, деньги будут вполне
достойные. Петя не стал вдаваться в подробности, что директор регулярно ходит налево от
своей жены-сопрано. И за свободную квартиру он заплатит как за три люкса, учитывая кон-
фиденциальность варианта. А Петя как квартирный благодетель получит от директора лучшие
гастрольные туры, расценки, гонорары, чем отобьет деньги, подаренные Наталье Иосифовне.

Создавалась идеальная конструкция: Петя имеет благодарность директора и зеленый
свет для своей карьеры, директор чувствует себя не обладателем дешевых филармонических
шалав в гостиничных комнатенках, а королем-солнце, окруженным фаворитками в антиквар-
ном интерьере, а Наталья Иосифовна зарабатывает очень хорошие деньги, сдав квартиру в
аренду. Она посчитала столбиком, сколько стоит свобода зятя. Оказалось, что достаточно уеди-
ниться в деревню на полгодика. Вариант был один – родовая деревня Пети, где остался бесхоз-
ный дом его предков. Тех самых, кто дал ему библейское имя Петр после просмотра фильма
о Чапаеве и его верном соратнике Петьке.

И уже через несколько дней Наталья Иосифовна уезжала в деревенскую ссылку. Деньги
были получены авансом, переправлены в Германию, зять спасен, дочь обрадована. Осталось
прожить полгода в новом месте – в деревне с романтическим названием Болтино, потому что
построили ее на месте болот.

 
* * *

 
Первого осмотра местности хватило, чтобы понять: рекламу «Домика в деревне» сни-

мали в другом месте. Или в другой стране.
Петя помог с первоначальным обустройством дома, но на обустройство деревни ему вре-

мени не хватило. Да что ему? Большевикам семидесяти лет не хватило. Пришли капиталисты,
рассчитывающие на вечность. Но история никому таких подарков не делает. И они уступят
место кому-нибудь, передав в наследство распухшую и раскисшую от сна деревню Болтино.

Это была обычная деревня, не сдавшаяся ни большевикам, ни капиталистам. Она продол-
жала жить по своим законам, глубоко равнодушная к ландшафтному дизайну, альпийским гор-
кам и даже мелкобуржуазным палисадникам. Георгины не просвечивали сквозь штакетник. Не
было ни того ни другого. Георгины были выброшены из оборота по той причине, что их корни
надо осенью выкапывать, а кому охота копаться в холодной осенней земле? Заборы проще
сварганить из металлических пластин, кокетливо изогнутых в подобие волн, вроде шифера.
Быстро, надежно, экономно. И, главное, от чужих глаз заслон. Металлический забор, разно-
мастный, разновысотный, с амбразурами ворот и калиток, придавал улице подобие военного
укрепления. Но укрепления, обреченного на поражение, какого-то бутафорского, дешевого.

Лоскутность и рваность заборов дополнялась заплатками дорог. Вот два дома в склад-
чину подсыпали дорогу, а третий сосед, видимо, забастовал. И дорога плавно уходит в огром-
ную лужу, символизируя тщетность призывов к кооперации и объединению. Даже собака если
оставляла кучу, то прямо посередине дороги, чисто из принципа.

В первую ночь, ложась в чужую кровать и пытаясь поднять себе настроение, Наталья
Иосифовна вспомнила: «На новом месте приснись жених невесте». И усмехнулась. Она еще та
невеста. А уж женихи тут – можно вообразить.

Но воображение было бесконечно беднее реальности. На следующий день к ней при-
шли соседи собирать деньги. Двое мужчин, взятых для солидности тремя говорливыми жен-
щинами. Мужчины были с любопытными глазами. Но любопытство не распространялось на
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Наталью Иосифовну. Они разглядывали убранство дома, как будто прикидывая, что тут плохо
лежит. Тетки много говорили, но она мало что поняла. Однако сообразила, что с нее пытаются
взять деньги за какие-то столбы, которые были установлены пару лет назад. Наталья Иосифовна
отказалась платить в вежливой, но законченной форме:

– Мне бы не хотелось быть неверно понятой, но я не имею возможности оплачивать уже
проведенные строительные работы. Могу предложить чаю.

Ей ответили фразой из голливудского блокбастера, что однозначно свидетельствовало о
включенности Болтино в мировую культуру:

– Залей этот чай себе знаешь куда?
Она не знала, но догадывалась. Уточнять не стала. На этом ее первый контакт с одно-

сельчанами закончился.
Второй произошел вскоре у передвижной продуктовой лавки. Наталья Иосифовна услы-

шала радостные голоса за забором: «Фермер приехал!» Продукты имело смысл подкупить, тем
более фермерские. Наталья Иосифовна встала в очередь из трех женских тел и стала изучать
ассортимент. Печенюшки, вино, мармелад, карбонад, консервы… Фермерство сильно отлича-
лось от пропагандистско-телевизионного образа. Правда, сметана и творог были в больших
пластиковых флягах. Вот оно – исконное и искомое. А мармеладки – так, сопутствующие
товары. Желая выразить поддержку идее фермерства и ее конкретному представителю, Ната-
лья Иосифовна сказала с пафосом:

– Какой колоссальный труд влит в эти фляги!
Она всегда впадала в пафос, когда волновалась и не знала, как себя вести. Но фермер,

еще крепкий мужик, не желал делать скидку на ее волнение. Он сбил ее пафос довольно бес-
церемонно:

– В эти фляги влита продукция трижды орденоносного молочного комбината имени губи-
теля крестьянства товарища Ульянова-Ленина.

Наталья Иосифовна считала, что о покойниках не следует говорить плохо. А Ленин не
только предводитель пролетариата, но и просто покойник. К тому же к советской власти у нее
было сложное отношение. И тем более сложное, чем дальше страна продвигалась в строитель-
стве рынка.

Она попыталась уйти от политической полемики и сделала это крайне неловко:
– Почему же тогда вы называетесь фермером?
– Так меня люди называют. Им же сказали еще в начале девяностых, когда колхозы грох-

нули, что фермеры их накормят. Они и запомнили. Вот я их кормлю. Выходит, что я для них
фермер. А для государства я незаконный предприниматель, потому что налогов им платить не
хочу и не буду. Еще вопросы есть?

– А как вы сами себя называете? – удивилась своей смелости Наталья Иосифовна.
– Я просто мужик. Так же, как вы – просто женщина.
Наталья Иосифовна отошла от лавки с мешочком творога, пачкой печенья и легким серд-

цебиением – приятным, будоражащим. «Просто женщина» было сказано как-то так, будто она
совсем не «просто», а наоборот.

 
* * *

 
Жизнь Натальи Иосифовны приобрела недельную размерность: от субботы до субботы.

Потому что по субботам приезжал фермер. Он сменил застиранную фуфайку на светлую
рубаху, и Наталья Иосифовна приняла это на свой счет. Все, что он говорил, отпуская товар,
имело для нее особое значение. Ей чудился подтекст в каждой его фразе. Подтекст был теплый,
заботливый, хозяйственный. А главное – адресованный ей.

– Сметана свежая? – спрашивала соседка уже после того, как заплатила.
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– Другой не держим. А если закисать начнет, так в стряпню ее. Или фигуру бережем?
Нет, бабоньки, поздно вам беречь. Нечего, – хохмил фермер.

И Наталья Иосифовна в душе продолжала его фразу: «…не то что у новенькой из города».
В его глазах был неподдельный мужской интерес. Так на нее не смотрели давно. Его взгляд не
упирался в какую-то точку, а охватывал ее целиком, обволакивал. На вид ему было за шесть-
десят, примерно ровесник. Наталья Иосифовна любила слово «ровесник» как производное от
слова «весна» и очень не любила «одногодок». Ведь важно не сколько годов прожито, а сколько
весен пережито, с их открытиями и потрясениями, слезами и надеждами. А годы? Они имеют
другие отметины – килограммы на боках, морщины, седина, коронки, очки. Вроде бы сино-
нимы, а совсем разное. Сравните: «ровесник революции» и «одногодок революции». Первое –
для патриотических романов, второе – для отдела кадров. А романы, пусть и патриотические,
Наталья Иосифовна любила больше, чем отдел кадров.

На каждую встречу с фермером Наталья Иосифовна начинала собираться с утра. Она
выбирала шарфик, потом браковала его. Нет, слишком ярко, смешно в ее возрасте. Прикалы-
вала брошь, убирала на место. Чересчур празднично. Даже шляпку с вуалькой примерила, но
вовремя одумалась. В Болтино носили только матерчатые, застиранные шляпы от солнца.

Кстати, о солнце. Наталья Иосифовна приехала в деревню ранней весной, еще снег лежал.
Потом он сошел, оголив маленький огородик в пару-тройку грядок. Это все, что осталось от
большого участка деда. Петя в свое время решил, что малая родина должна соответствовать
названию, то есть быть буквально маленькой. А излишки можно продать. Покупатель оказался
приезжий, приблатненный и придурковатый. Он ходил по своей земле в трусах, сползающих
ниже копчика. Наталья Иосифовна старательно отворачивалась. Она где-то читала, что рим-
ские аристократы ходили голыми перед рабами – просто потому, что не считали их за людей.
Сосед, видимо, как римский патриций, не стеснялся ее, так как не видел в ней ровню. Ну не
будешь же стесняться земляного червяка?

Солнце крепчало, и грядки просили есть. Их нужно было засадить. И тут Наталья Иоси-
фовна вошла в свою стихию. Она колдовала над рассадой, выносила ее погулять, гуляла с ней
вдогонку за солнцем. Кроме обычной капусты замахнулась на савойскую, брюссельскую и коль-
раби. Местные женщины посмеивались над ботаническими изысками горожанки, но исключи-
тельно по-доброму, отдавая должное ее трудолюбию. А может, просто привыкли к ней, к ее
витиеватой речи и странным манерам.

– Иосифовна, у тебя калитка нараспашку.
– Спасибо, милочка, за беспокойство. Но помните, как у Окуджавы? «Дверям закрытым

грош цена, замку цена копейка», – пропела Наталья Иосифовна. Она пела плохо, стеснялась
этого, но эти строки намертво сплавились с мелодией. – Чем не заповедь? Я принадлежу к
поколению, библия которого написана Окуджавой.

– А сопрут чего? Твой Окуджава отвечать будет? – недоумевала соседка.
Но самое забавное, что у  Натальи Иосифовны ничего не пропадало. Хотя воровство

по мелочи было в обиходе у односельчан. То ли за блаженную держали, у которой воровать
грешно, то ли взять было нечего.

Но если с односельчанами отношения наладились, то с соседом в спущенных трусах рас-
строились. И это мягко сказано. Развернулись настоящие военные действия. Во всем виновато
солнце. На его лучи к соседу в гости потянулась всякая нечисть – матерящиеся мужики, визжа-
щие и ржущие девки. Как и положено нечисти, пик активности у них приходился на ночь. Хуже
всего было то, что эти гости любили музыку. Громкую, с доходчивым содержанием про фра-
ера дерзкого. И еще они любили свежий воздух, поэтому колонки устанавливались на улице.
Звуковые волны атаковали домик Натальи Иосифовны с ураганной силой. Она боялась, что
старый дом развалится, как хижина Ниф-Нифа, или ураган унесет его в страну Гудвина. Но она
сильно переросла девочку Элли и поэтому вместо дороги из желтого кирпича стала протапты-
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вать дорогу в местное отделение милиции. Там ей сказали, что это не милиция, а полиция.
Больше ничего полезного не сообщили. Велели звонить и вызывать наряд, если повторится.

Повторение не заставило себя ждать. А наряд заставил. Он приехал только в пять утра,
когда соседские гости отбились, обессиленные после ночной вакханалии. Наталья Иосифовна
не спала всю ночь, каждые полчаса звонила в полицию, боясь от волнения назвать их милицией.
К утру задремала. Приехавший наряд разбудил ее и строго отчитал по поводу ложного вызова.
Дескать, кругом убийцы и насильники, а она со своим старческим маразмом на тишайшего
соседа поклеп возводит.

За фермерской сметаной она вышла с красными от недосыпа и слез глазами. Фермер
промолчал, обошелся без расспросов и комментариев. Только незаметно подкинул ей в сумку
конфет с фривольным названием «Укус женщины». В них была какая-то дрянь, которая при
рассасывании щипала язык. А когда Наталья Иосифовна ушла, задержал отпуск товара, обра-
тившись к кучке покупателей с единственным вопросом, лаконичным, но всем понятным:
«Какая хрень тут у вас происходит?»

Потом фермер зашел к соседу. Тот подтянул трусы от неожиданности. Фермер говорил
исключительно по делу и без предисловий:

– Я налогов не плачу. Поэтому, сам понимаешь, на милицию рассчитывать не могу. Тем
более на полицию. Прав не имею. И если ты, тварь, еще раз огорчишь свою соседку, то я огорчу
тебя. Без помощи милиции. Обойдусь подручными средствами. Дедовыми методами. Ты не то
что музыку по ночам включать забудешь, ты чихать днем в себя будешь. Ты меня понял?

И пока сосед собирал разбежавшиеся слова в подобие ответа, фермер уже заводил
машину. Одновременно зарычал мотор и заурчало в животе соседа.

 
* * *

 
Наталья Иосифовна расцвела. Долгого летнего дня не хватало, чтобы переделать все дела.

Она шефствовала над излечением язвы у сторожа клуба. Следила, чтобы соседка с тромбофле-
битом не ходила без компрессионных чулок. Обладатели вегето-сосудистой дистонии боялись
показаться на улице без головного убора. Само понятие «головной убор» вошло в обиход и
вытеснило прежнее «чего-нибудь на голову». Ближе к сентябрю выяснилось, что школьники
за лето забыли английский язык напрочь, что было нетрудно, учитывая мизерность познаний.
Наталья Иосифовна создала при клубе хор английской песни. Сама королева Англии обры-
далась бы, услышав, как разновозрастные деревенские дети хором поют песни из репертуара
Фрэнка Синатры.

По ходу дела начал созревать урожай. Наталья Иосифовна шла на рекорд. Опытным
путем было доказано, что Болтино может быть опорным пунктом ВДНХ. Но главная револю-
ция, учиненная Натальей Иосифовной, состояла в том, что было скомпрометировано варенье,
начались гонения на сахар. Наталья Иосифовна увлекла женщин деревни Болтино в битву за
сохранность витаминов. Под ее предводительством и при непосредственном руководстве ата-
ковали интернет-магазин и закупили сушилки, на которых стали делать пастилу, сухофрукты
и даже пробовали сушить помидоры. А как иначе? Из чего зимой делать пиццу? Чтобы не
как в супермаркете, а как в Италии, про которую Наталья Иосифовна рассказывала так, что
женщины чувствовали себя обгоревшими под жарким сицилийским солнцем. Одна активистка
этого движения попробовала даже сушить огурцы и опытным путем доказала, что они на девя-
носто шесть процентов состоят из воды. В разговорах все чаще звучало: «Иосифовна сказала»,
«Иосифовна не советовала».

Словом, на общественном поприще все сложилось, а на личном фронте было без пере-
мен. Прямо как у Ремарка. Роман с фермером забуксовал. Он приобрел хронический характер
– ни туда ни сюда. По-прежнему в своих пакетах она находила подброшенные конфетки. Осо-
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бенно ей понравились «Бешеная пчелка» и «Очумелый шмелик» – и по вкусу, и по смыслу.
Что надо было покурить, чтобы так конфеты назвать?

Когда-то в ее жизни был конфетный роман, и все фантики того времени она старательно
подшивала, берегла. А эти – выбрасывала, вот и вся разница. Ну как можно к пожелтевшим
советским фантикам с их пуританскими названиями добавить «Укус женщины» или «Бешеную
пчелку»? Никак.

До той отметки не допрыгнуть, на той высоте не летать. Да и летать уже не хочется.
Хочется ходить под ручку, гулять, разговаривать, обсуждать дела детей и внуков. Но это
должны быть общие внуки и общие разговоры. А здесь они будут разные, ведь позади разные
жизни. Он органично смотрелся на фоне деревенского мира, но пересадить его в антиквар-
ное кресло было немыслимо. Весь ее опыт говорил, что хорошо переносят пересадку только
молодые растения. Чем старше, тем труднее. Две жизни пересеклись, высекли искру и потекли
по своим прежним маршрутам. Она понимала это. И он понимал. Поэтому и останавливался,
чтобы не дойти до конца туннеля, где их ждет тупик. Она была благодарна ему за это понима-
ние. И немного раздосадована этим.

 
* * *

 
Петя приехал заполошно. Окно в гастрольном графике подходило к концу, нужно было

форсировать переезд. Вещи в багажник сваливались абы как. Все, что не вошло, раздали одно-
сельчанам, пришедшим попрощаться с Иосифовной. Даже сосед по такому случаю сбегал в
дом за шортами. Расставались до весны.

Услышав о том, что эта ссылка может быть добровольной и регулярной, Петя приобод-
рился. Он моментально прикинул все выгоды такого положения дел. Так и до звания народного
дойти можно. Лишь бы директор не сдался на милость своей жены-сопрано. В приподнятом
настроении он сел за руль, бибикнул напоследок своей малой родине и тронулся в сторону
родины большой.

Позади оставалось лето – целая маленькая жизнь. Неожиданная, подаренная случаем.
Хотя почему случаем? Эту жизнь ей подарил Отто, немецкий аферист. И Петя – соседский
мальчик, изрыгающий ругательства зачаточным тенором. И ее давняя любовь, чьи конфетные
фантики не захотели смешиваться с новыми современными обертками. Так петелька за петель-
кой и плетется жизнь.

По дороге они разминулись с машиной фермера.
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Вкус мести

 
Марина обгоняла своих сверстников. Сначала по росту. Да так активно, что родители

начали всерьез переживать: все ли в порядке с гормонами роста? Но напрасно беспокоились.
Уйдя в отрыв на пару лет, привыкнув стоять на физкультуре первым номером, Марина спо-
койно дождалась, когда за ней подтянутся остальные. Просто выросла с опережением. И тут
же пошла на новый отрыв, на решительный обгон сверстников: стала взрослеть, быть «не по
летам» в мыслях и поступках. Это было не так заметно со стороны, поэтому родители не видели
повода для волнения. Учится хорошо, спортом занимается, мелкие поручения по хозяйству
выполняет. Что еще надо?

Ранняя взрослость Марины проявлялась как некоторая странность. Ей были не смешны
шутки, над которыми заходились от смеха одноклассники. Она не могла всерьез возмущаться,
что на контрольной был материал, который не проходили на уроке. Не умела всем сердцем
переживать из-за оценок. Было безразлично, пригласят ли ее танцевать на школьной диско-
теке. Сплетни, школьные страсти, заговоры, кланы друзей и врагов, даже кнопка на стуле учи-
тельницы – все то, что бодрило и заводило одноклассников, вызывало у нее добрую улыбку
с ностальгическим оттенком. Как будто это было давно, в ее детском прошлом, из которого
она уже вышла. Как одежда, из которой выросла. Мир взрослых людей казался ей не то чтобы
интереснее, но как-то уютнее, естественнее. Этот мир был ей впору, в самый раз.

Наконец-то школа отзвенела последним звонком. На торжественной линейке, как и поло-
жено, ее одноклассницы, навязав на себя белые банты, роняли скупые и не очень скупые слезы.
Некоторые рыдали в голос. Марина наблюдала за этим с любопытством, пытаясь найти в себе
то место, которое болит и проливается слезами. Не нашла. Бантов она не вязала. Словом, под-
твердила мнение учителей, что у нее отставание в развитии эмоциональной сферы. Но дело
было не в отставании, а в опережении. Такого варианта учителя не рассматривали.

Умная, уверенная в себе, она легко поступила в университет. Играючи стала мисс кра-
соты факультета. За ней потянулись толпы поклонников: мальчиков с первым набором брит-
венных лезвий, подаренных мамами на 23  февраля; мальчиков, с азартом строивших свое
тело в душных спортивных клубах, и тех, кто признавал за спорт только шахматы; мальчи-
ков, выпрашивающих у преподавателей отличные оценки, и тех, кто демонстративно плевал на
учебу. Мальчики были разные, но итог был один: все они получили отказ. Воздыхатели попе-
реживали, но быстро смирились. Когда отказ получают все подряд, то не обидно. Может, она
лесбиянка? Эта мысль всех устроила, реабилитировала их гордость, примирила с поражением.
Отношения свелись к доброму приятельству, к бытовым контактам.

Дальнейшее было таким прогнозируемым, что даже неудобно говорить: Марина влюби-
лась. В преподавателя. Студенткам это свойственно. Но студентки влюбляются снизу вверх:
их манит мир взрослых мужчин, на пороге которого они стоят. Марина же давно переступила
этот порог. У нее не было мужчин, но она была частью взрослого мира по своим ощущениям,
по образу мыслей. Она влюбилась на равных.

 
* * *

 
Преподаватель Артемий Гурин был мужчиной видным. Видным издалека. Потому что

он, будучи профессором и деканом, находился всегда в отдалении и на возвышении: то со
сцены выступал с приветственным словом, то с лекторского подиума сеял доброе и вечное.

Отчество у него, конечно, было. Но это знание он предпочитал оставлять для студенче-
ской аудитории и отдела кадров. Там же хранилось печальное свидетельство того, что недавно
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праздновался полувековой юбилей. Спорт, генетика и манера одеваться сделали из него моло-
жавого мужчину неопределенного возраста. Гурин не старел, прямо как Кощей Бессмертный.
Именно так его называли те, кому он ставил низкие оценки. Остальные, а их было большин-
ство, за глаза называли его просто по имени. Он это знал и втайне гордился. И если обстоя-
тельства складывались так, что встреча со студентами происходила вне стен университета, то
сам предлагал называть себя просто Артемий. Ему так было комфортнее. Словом, Артемий
Гурин был демократичен в общении, консервативен в одежде и либерален в политических
убеждениях. Полный комплект достоинств.

Грех не влюбиться, и не многие женщины брали на себя этот грех. Большинство дам,
с кем он начинал регулярно общаться, рано или поздно понимали, что пропали. В зависимо-
сти от поэтичности натуры одни считали, что встретили Любовь с большой буквы, другие –
что нашли любовь до гроба. Гурин умел встряхнуть их так, что вывернутые наизнанку дамы
начинали писать стихи, рисовать картины, хотя прежде ничто не предвещало такого отчаян-
ного броска в прекрасное. Кто-то ограничивался вышиванием крестиком, но обязательно алых
маков. Кто-то выжигал по дереву, но непременно романтические пейзажи. Мужья хвалились
успехами жен и носили на работу не банальные пирожки, а художественные произведения. В
общем, всем было хорошо: Артемию, дамам, мужьям. Внакладе оказывалось только искусство,
но оно и не такое терпело.

Женщин на пути Артемия Гурина было так много, что он достиг известного профессио-
нализма в обращении с ними. Отточил мастерство до состояния «продвинутый пользователь».
Главное в этом деле – определить типаж, остальное было делом техники.

По большому счету женщины делились у него на три типа, вроде трех категорий в
системе общественного питания: простые столовые, диетические и рестораны. Аналогом сто-
ловых были просто «бабы» – теплые, мягкие, шумные, понятные, с большим диапазоном жела-
ний, одновременно хотели всю себя отдать и всего его получить. Такую смесь жертвенности и
захватничества Гурин не переносил. Это не значит, что он отказывался от них. Но здесь надо
было держать ухо востро, чутко отслеживать ситуацию, вовремя нажать на стоп-кран в виде
предложения остаться друзьями. Чтобы все прошло гладко, достаточно было, понизив голос
до интимных ноток, тихо сказать: «Я думаю, что именно с тобой мы можем дружить долгие
годы. Пока я тебе не надоем». Намек на ее исключительность работал безотказно, потому что
все «бабы» в глубине души знали, что таких, как они, – косой коси. В каждом учреждении
своя столовая.

Другой тип, более безопасный, но мало бодрящий, был представлен «соратницами»,
подобием диетической кухни. «Соратницы» видели в нем великого ученого, великого адми-
нистратора или просто великого. Они служили самозабвенно, смотрели преданно, страховали
надежно, ничего не прося взамен. Ну разве что чуточку любви великого человека. Отдавали
ему годы, силы, красоту. Гурин подыгрывал им, жалуясь на усталость, на зависть коллег, на кос-
ность журнальных редакторов, на запаздывание отечественной науки, которую он без устали
толкает вдогонку Западу. Он служил прогрессу, а «соратницы» служили ему, и это был долго-
играющий сценарий. Конечно, он понимал, что блефует, знал, что как ученый стоит меньше,
чем шторы в его кабинете, но охотно играл роль кумира. Как говорится, по многочисленным
заявкам.

Наконец, были женщины-праздники. На повседневку они не годились, а эпизодически,
по настроению были великолепны. Как рестораны, которые можно возненавидеть при регуляр-
ном посещении. Такие женщины даже одевались иначе – более ярко, броско, блестяще. Они все
время как будто соскальзывали в смех, любили демонстрировать свою связь с богемой, много
говорили о своей лояльности к многоженству и внебрачным детям, о перерождении института
семьи. Правда, они открутили бы голову мужу, посмотри он в сторону или попытайся пойти
налево. Или направо. Все равно бы открутили. Такие женщины были абсолютно безопасны,
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что добавляло им прелести. Они были смелыми в суждениях и очень осторожными в поступ-
ках, это резко отличало их от «баб», которые вполне могли создать аварийную ситуацию в
его жизни. И Артемию такие праздничные женщины очень нравились, но изредка, когда есть
повод и желание сделать себе подарок. Как в ресторан сходить.

Артемий Гурин давно понял, что все проблемы с женщинами возникают оттого, что их
вводят в жизнь последовательно. На смену одной ведут другую, которая вновь доказывает, что
идеалов не бывает. Более удачным вариантом он считал параллельное подключение. Устал от
громадья дел – свалил его на «соратницу», отоспался с нормальной «бабой» и со свежей голо-
вой провел чудесный вечер с женщиной-праздником. А потом возвратился к жене. Это уже
совсем другая история. Жена была вне категорий, она партнер по созданию семьи – самого
важного бизнеса его жизни. Там дети, недвижимость, родственники, банковские карточки, сов-
местные отпуска. Словом, неприкосновенный запас его жизни, точка опоры.

В попытке все классифицировать и систематизировать был виден научный подход. Про-
сто так профессорами не становятся. Правда, Артемий Гурин неверно понимал причину своей
неотразимости. Он приписывал это своему остроумию, чем льстил себе. А ларчик просто
открывался. Женщин подкупало в нем сочетание уверенности в себе и какой-то неприкаянно-
сти. За его спиной мерещились фригидная жена и семейная драма. Похожий на энергичного
Буратино с улыбкой Пьеро Гурин никогда ничего не рассказывал про семью – ни пьяным, ни
трезвым. «Неспроста», – думали женщины, примеряя на себя роль Мальвины. Им мерещились
пепелища семейного очага, но они ошибались. Просто он исповедовал принцип, что мухи и
котлеты должны быть отдельно.

 
* * *

 
В очередной раз в актовом зале должна была пройти встреча администрации универси-

тета со студентами. Кураторы курсов получили разнарядку заполнить все свободные места,
чтобы создать иллюзию горячей заинтересованности студентов в этом мероприятии. Жела-
тельно еще поставить студентов в проходах, дескать, аншлаг, даже мест не хватило. Но сту-
денты не понимали важности события, проявляли несознательность. Их сгоняли в актовый зал,
а они норовили вырваться на свободу. Было похоже на облаву, как в фильмах про войну. Все
выходы были заблокированы. Марина обреченно заняла отведенное ей место. Лениво скольз-
нула взглядом по сцене.

Немного сутулая фигура декана Гурина хорошо смотрелась в центре композиции. Над
ним висел внушительных размеров анодированный символ университета. Марина подумала,
что если символ рухнет, то на земле будет на одного профессора меньше. Потеря невелика, но
все же… А ведь наверняка есть жена, дети… Было скучно. Марина наклонилась к соседке:

– Кто там в центре сидит?
– Здрасьте, приехали! Ты вообще мышей не ловишь? Это же сам Гурин. Профессор,

декан и прочие дела.
– Прочие – это какие?
– Ну там разные… Говорят, девки наши по нему сохнут. Специально на его спецкурс

записываются. Не знаю, чего находят? Совершенно не в моем вкусе.
Марина посмотрела на жирные волосы соседки, на коротко стриженные ногти и сказала

про себя: «Да, вкусы у нас разные». Гурин был в Маринином вкусе. Она решила познакомиться
поближе.

Вообще Марина была деятельной натурой, она считала, что лучше сделать неверный ход,
чем не сделать ничего. Но ее ход оказался верным. Она рассчитала все до мелочей. Построила
мизансцену, при которой не заметить ее будет невозможно.

Лекция была в разгаре, когда раздался стук в дверь:
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– Можно войти?
– Входите, только быстро. Неужели не ясно, что вы мешаете? – на автомате, скороговор-

кой ответил Гурин.
В дверь зашли длинные ноги – первое, что увидел профессор. К ним прилагались моло-

дежный бюст и низкий, с нотками иронии голос:
– Простите, но помешать вам может только обвал потолка.
Гурин опешил. Он не понял, что это было. Его обхамили? Дескать, токует как глухарь,

ничего не видя и не слыша. Выгнать за хамство? Или, наоборот, ему сделали комплимент? Типа
увлечен предметом до крайности. И пока он соображал, по проходу в полной тишине плавно
шла мисс факультета. Шансов не запомнить себя Марина ему не оставила. Ни малейших!

Лекция прошла как-то странно. Профессор сбивался, упорно не смотрел в ту сторону
аудитории, куда села Марина. Словом, все прошло, как и было задумано. Мяч был на его поло-
вине, и он отбил его довольно скоро.

Из-за океана приехал пожилой профессор, который начал тосковать по родине еще в
аэропорту. Его пару раз приложили объемными китайскими сумками, поинтересовались: «Че
застыл?» – и довольно энергично подтолкнули к выходу. Этого хватило, чтобы утратить инте-
рес к русской истории, которой он занимался всю жизнь. Профессор страстно захотел домой.
Для спасения ситуации было решено приставить к нему красивую студентку – город показать, в
театр сводить. В общем, не оставлять его наедине с русской историей в ее настоящем времени.
Артемий Гурин на правах декана порекомендовал Марину. Но чтобы ей было не так тяжело
нести эту общественную нагрузку, стал под разными предлогами присоединяться к этой ком-
пании. Все чаще и чаще он выполнял свой интернациональный долг. В консерваторию? Ну раз
надо… В зоопарк? Если родина пошлет. В кафе? Ради налаживания сотрудничества…

Вскоре зарубежный коллега оказался третьим лишним. Однажды на волне потрясения от
спектакля Марина и Артемий вышли из театра, проводя ток через сцепленные руки. И только
потом вспомнили, что забыли иностранного профессора в театре. «Не ребенок. Справится», –
решили добрые сопровождающие. Так трио превратилось в дуэт. С этого дня знаток русской
истории вечерами сидел в гостиничном номере в одиночестве, считая дни до возвращения на
родину. А Марина с Артемием начали писать свой роман.

 
* * *

 
Впрочем, роман писала одна Марина. Профессор Гурин предпочитал небольшие рас-

сказы. Он достиг в этом известного мастерства, набил руку и отказываться от привычной
формы не собирался. Любую связь Гурин начинал с прикидок, как долго она продержится.
Ошибался редко. Он, как талантливый писатель, предугадывал количество страниц в своем
очередном рассказе.

После первого, обильного и щедрого, выброса чувств Артемий стал наводить порядок в
их отношениях, плавно подводя Марину к принятию некоторых правил их общего бытия. Во-
первых, полная конспирация. Исключительно в силу того, что связь со студенткой может стоить
ему карьеры. Понятно, что режим секретности был общим правилом его амурных дел. Возраст
любовницы ничего не менял. Но Марине это было знать необязательно. Пусть чувствует, на
какой исключительный риск он пошел ради нее.

Во-вторых, он очень занятой человек. Поэтому встречаться они будут не когда она хочет,
а когда он может. Исподволь сквозило, что он, разумеется, хочет видеть ее всегда. И не только
видеть. Но возможностей таких у него нет. И уж если он такие возможности изыскал, то она
должна быть, как пионер, всегда готова.

Наконец, последнее, но самое важное правило: он женат во веки веков или на веки веч-
ные. Чтоб даже в помыслах не было фаты, совместных кастрюль и пеленок.
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Эти правила были многократно опробованы и давали Артемию неизменно прекрасный
результат: максимум удовольствий при минимуме тревог. Но важно было точно определить
момент для оглашения этих правил. Поторопишься – увидишь, как она «сняла решительно
пиджак наброшенный». Нужно дать увязнуть в чувствах, заполонить ими. Затянешь, передер-
жишь ситуацию – напорешься на слезы и истерику, потому что для прекрасной совместной
жизни уже куплены чудные шторки. Даму надо подсекать вовремя, как леща на рыбалке.

В случае с Мариной он испытывал затруднение. Он никак не мог определить ее типаж.
То в ней просыпалась женщина-праздник, то вставала во весь рост простая «баба», то шла на
амбразуру «соратница». Его устраивали все варианты, но тактика требовала определенности.

Однако время поджимало. Марина была инфицирована любовью. Это было очевидно
и нестрашно, такая ситуация была для него рутинной. Но одно дело, когда любовью к нему
болели юные дурочки или взрослые тетки, с этим он научился управляться. Одни по молодости
переживали бурно, но недолго. Других спасал жизненный опыт как «плод ошибок трудных»,
проще говоря, короста на душе. А тут нагромождение несуразностей: нелепая взрослость, не
защищенная жизненным опытом. Ни то ни се. Но откладывать нельзя, можно зайти дальше
нужного.

И вот профессор решился на важный, необходимый по его сценарию разговор. Артемий
начал лениво, как бы между прочим:

– Подруги твои, надеюсь, не в курсе? Ты же понимаешь, как это может отразиться на
моей репутации?

– На твоей? Не знаю, не думала. Меня больше моя репутация интересует.
– В смысле? – опешил Артемий. Такого ответа он еще не получал.
– Понимаешь, влюбиться в преподавателя – это сюжет для дешевых романов. Банально до

противности. Я бы предпочла космонавта. Остается скрывать от общественности свой позор, –
то ли шутила, то ли говорила всерьез Марина.

Артемий почувствовал себя неуютно. Обидеться? А если она шутит? Будет глупо с его
стороны. Рассмеяться? А если она всерьез? Опять глупо будет. Он чувствовал, что Марина
переигрывает его. Но сдаваться не собирался. Ладно, с конспирацией потом разберется. Сейчас
про «всегда готова» надо договориться.

– Слушай, давай перенесем поездку в Питер. Масса дел накопилась. Как только разгребу,
я тебе позвоню, – начал Артемий, понимая, что делает ей больно. «За репутацию получи», –
мстительно подумал он. Но радовался недолго.

–  Не-е-е, потом там погода испортится, это ж Питер. Я лучше туда сама с друзьями
съезжу, а с тобой потом в другое место. В Париж, например, – опять то ли пошутила, то ли
съязвила Марина.

– Но мы же мечтали вместе по Питеру погулять. – Незаметно для себя он перешел на
просительную интонацию.

– Или бросай дела, или мечтай дальше. – На этот раз шуточных ноток не было. Было
похоже, что стукнул воображаемый молоточек, которым заканчивается заседание суда.

Гурин понимал, что надо остановиться, но не мог:
– Ты так говоришь, будто забываешь, что я женат. При всем желании я не могу делать

все, что хочу.
– Я отлично помню, что ты женат. Это самое большое твое достоинство. В роли жениха

ты бы смотрелся остроумно, но непривлекательно. – Марина утешительно поцеловала его в
макушку.

Такого Артемий Гурин не ожидал. «Какое гадкое, прагматичное поколение идет нам на
смену!» – думал он по дороге домой. Дойдя до подъезда, решил пройтись еще кружок, потом
еще и еще… Не мог успокоиться. Так и зашел в дом с головой, в которой была сплошная каша.
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* * *

 
Марина, конечно, блефовала. Тот разговор дался ей очень трудно. Она прекрасно поняла,

чего хотел Артемий. Ей отмеряли зону, обносили красными флажками. Вместо океана без
краев и границ разрешили плескаться в купальне. Ей стоило огромных усилий сделать вид,
что потешается над ситуацией, от которой хочется выть. И пока Артемий нарезал круги на
подходе к дому, она пила вино, закрывшись в ванной. Включила кран, просто чтоб бежала
вода. Вообще она очень любила воду, любую – в бассейне, в кране, в стакане. Вода смывала
муторность с ее души. А заодно и слезы с лица.

На этот раз не помогло. Вторым проверенным средством была Вера, ее подруга. Навер-
ное, странно называть подругой тетечку, которая в матери годится. Но это только по возрасту.
По жизненной силе и мудрости Вера годилась ей в дочки. Веру вечно все бросали. Как будто
испытывали ее наивность на прочность. Влюблялась Вера регулярно, но безрезультатно. Не
случайно получила прозвище «Влюбленная Ворона». Почти чудом было то, что Вера недавно
вышла замуж. Кстати, с Марининой помощью. С ее легкой руки в черную дыру Интернета
отправилось письмо, после чего из этой дыры вылетел будущий Верин муж. Хотя черные дыры
только втягивают, даже лучи не выпускают, потому и черные, тут законы физики дали сбой. Так
что вполне логично было называть ситуацию чудом. Правда, для Веры это слово было окутано
поэтическим флером, она видело в этом знак судьбы. Ее восторженность, сентиментальность
иногда раздражали Марину, но Вера была незлобивой, умела слушать, что немало. Никогда не
спрашивала лишнего, не потрошила, не выпытывала. Да и к кому еще пойти? Не к девочкам
же в общежитие? То-то радости им будет обсудить личное дело профессора Гурина.

Когда-то Вера закончила тот же университет, где училась Марина, поэтому разговор
начался с воспоминаний:

– А такой, с палочкой еще ходил, живой еще? А такая, с буклями на голове? Господи,
что же они вели? Только палочка и букли запомнились. Как несправедливо время!

– Вера, в том аквариуме давно поменяли всю воду. Вместе с рыбками. Проректоры и
числом, и внешностью на тридцать три богатыря похожи. Работа не пыльная. Самое то для
крепких мужиков. Палочки и букли не выдержали конкуренции, – иронично ответила Марина.

– Да, работа не пыльная. А разве бывает в аквариуме пыль? Только грязь. Те же богатыри
во главе с дядькой Черномором и приносят, – не пойми про что сказала Вера.

– Грязи везде полно. В такой стране живем, – сказала Марина.
Критическое отношение к своей стране стало такой же визитной карточной ее поколения,

как Окуджава для шестидесятников. Вера тоже имела прогрессивные взгляды, но считала, что
к ним простительно прийти с годами, это право надо выстрадать в муниципальных поликли-
никах. А молодости пристало быть патриотичной. Хотя получалось все наоборот, патриотизм
связывался с палочкой и буклями, что ее сильно расстраивало. Поэтому она поменяла тему:

– А красавчик наш? Все в поиске? Господи, как я мечтала о нем в студенчестве. Смешно
вспоминать, знала его расписание наизусть, чтобы чаще на глаза попадаться. В буфете стара-
лась к нему в профиль сесть, потому что в анфас я хуже смотрюсь. Влюбчивая была… – тут
Вера осеклась, понимая неуместность слова «была».

Решила сгладить неловкость через самокритику:
– Но, к счастью, бог не дал мне эффектной внешности. Я не попала в поле его зрения,

потому что была серенькой мышкой. Такой и осталась, кажется… – Это «кажется» было как
прошение на опровержение.

И Марина уловила невысказанную просьбу:
– Ну какая же ты серенькая мышка? Ты ворона в ярком оперении. Самая умная птица.

Таких рядом с  Тауэром туристы подкармливают. За деньги, между прочим. Английские
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лужайки и умные вороны. Это у нас извращенцы ворон за дур держат, – опять встала на кри-
тическую лыжню Марина.

Вера не любила противопоставление «у них» и «у нас». Завязался короткий политиче-
ский спор. Чтобы прекратить импровизированный митинг, Марина решила вернуться к теме,
глубоко ей неинтересной, но зато аполитичной.

– Значит, некий красавчик в храме науки клеил женщин без устали и простоев?
– Марина, не будь такой циничной. Это маляр клеит обои. Или революционер клеит

листовки.
– А неотразимый мужчина клеит женщин, – продолжила Марина.
И примирительно добавила:
– Ну ладно, колись, Верунчик. Кто у нас неотразимый мужчина был?
–  Молодой преподаватель… Как живой в глазах стоит, а имя вылетело. Вертится на

языке… Такое нестандартное имя, изысканное. Можно сказать, утонченное. Ему очень под-
ходило. Сейчас оно в тренде… – мучилась Вера и просила помощи у Марины. – Ну? Так сей-
час детей часто называют. Как возвращение к истокам, как возрождение русской культуры. Он
будто предвосхитил свое время.

– Микула, что ли? – хмыкнула Марина. Она сознательно дразнила Веру за ее неуемный
патриотизм в сентиментальном исполнении.

–  Микулами не называют. Даже сейчас. Это еще впереди. Хотя фамилия была вроде
Микулы. Она ему не подходила категорически. На старинную кашу смахивала. Ну, вспомни,
такую кашу императору Александру III подавали перед крушением поезда. Официант подошел
к нему, чтобы сливок подлить, и тут страшный удар, поезд сошел с рельсов… – В словах Веры
послышалась угроза долгого исторического экскурса.



Л.  Барсукова.  «Любовь анфас (сборник)»

36

 
Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «ЛитРес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=42125778

	Женский квартет
	Влюбленная Ворона
	Конфетные фантики
	Домик в деревне
	Вкус мести

	Конец ознакомительного фрагмента.

